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Dokumenti, Ki jih je treba hraniti v vlecnem vozilu

< Dovolilnica CEMT:

ustvarjena v digitalnem sistemu CEMT;
letna ali kratkoroc¢na (veljavna 30 dni);
z informacijami, ki ustrezajo zadevni vrsti vozila (»varno EURO V« ali »varno EURO VI«);*

kadar je primerno, z oznako neveljavnosti na ozemljih (A, GR, H, I, RUS);

shranjena v obliki digitalne datoteke na mobilni napravi ali natisnjena samo na belem papirju.

¢+ Opisni list voZenj CEMT, ki ustreza dovolilnici CEMT, na podlagi katere vozilo deluje:

ustvarjen v digitalnem sistemu CEMT;
posodobljen z najnovejSimi podrobnostmi o voznji z uporabo ustrezne dovolilnice;

shranjen v obliki digitalne datoteke na mobilni napravi ali natisnjen samo na belem papirju.

% Certifikat o skladnosti s tehni¢nimi predpisi za emisije izpuSnih plinov in hrupa ter varnostnimi
predpisi za motorno vozilo »varno EURO V«, »varno EEV« ali »varno EURO VI« (priloga 4 k
navodilom),* izpolnjen v enem od $tirih jezikov (jezik drzave registracije, francos¢ina, angleséina ali
nemsc¢ina), ki mu je prilozen prevod v vsaj dva od teh jezikov (neizpolnjeni certifikati). Certifikati
morajo biti oStevilCeni tako, da tvorijo nepretrgan niz drzave ¢lanice. Nacionalni organ lahko certifikate
ostevil¢i sam ali pa to nalogo prenese na proizvajalce, vendar je v obeh primerih nacionalni organ
odgovoren za zagotavljanje, da se Stevilke certifikatov lahko »izsledijo« in se tako lahko prepozna vsak
certifikat. Certifikat o skladnosti s tehni¢nimi predpisi za emisije izpusnih plinov in hrupa ter
varnostnimi predpisi za motorno vozilo »varno EURO V«, »vamo EEV« ali »varno EURO Vi« se
prenese v digitalni sistem CEMT, izvirnik v papirnati obliki pa se mora hraniti v vozilu in se uporablja
za namene nadzora.

Certifikati o skladnosti s tehnicnimi predpisi za emisije izpusnih plinov in hrupa ter varnostnimi
predpisi za tovornjak »varno EURO Ve« (ITF/TMB/TR(2008)4), izdani pred 31. decembrom 2008,
ostanejo v veljavi.

Certifikati o skladnosti s tehnicnimi predpisi za emisije izpuSnih plinov in hrupa ter varnostnimi
predpisi za motorno vozilo »varno EURO Ill«, »varno EURO IV« ali »varno EURO V« (priloga 4 k
navodilom iz leta 2009), izdani pred 31. decembrom 2013, ostanejo v veljavi.?

Certifikati o skladnosti s tehnicnimi predpisi za emisije izpusnih plinov in hrupa ter varnostnimi
predpisi za motorno vozilo »varno EURO 1IV«, »varno EURO V«, »varno EEV« ali »varno EURO
Vi« (priloga 4 k navodilom iz leta 2014), izdani pred 31. decembrom 2021, ostanejo v veljavi.®

Certifikati o skladnosti s tehnicnimi predpisi za emisije izpusnih plinov in hrupa ter varnostnimi
predpisi za motorno vozilo »varno EURO V«, »varno EEV« ali »varno EURO Vi« (priloga 4 k
navodilom iz leta 2022), izdani pred 31. decembrom 2025, ter »varno EURO V« in »varno EEV«, ki
ni bilo naknadno opremljeno s pametnim tahografom, ostanejo v veljavi.



o Vozila, ki so bila prvi¢ registrirana pred spremembo direktive ali uredbe, kakor je navedeno v
navodilih, morajo izpolnjevati zahteve direktive ali uredbe v takrat veljavni razlicici.

e (Od 1. januarja 2026 se morajo uporabljati certifikati iz priloge 4 k tem navodilom.

¢+ Za motorno vozilo (tovornjak) z dovoljeno skupno maso nad 3,5 tone in najve¢ 6 ton je treba
uporabljati certifikat o skladnosti s tehni¢nimi dolo¢bami o emisijah izpusnih plinov in hrupa ter
varnostnimi zahtevami za motorno vozilo (tovornjak) z dovoljeno skupno maso nad 3,5 tone in najvec
6 ton (vklju¢no s posebnimi primeri tovornjakov nad 6 ton) »varno EURO V/5«, »varno EEV« ali »varno
EURO VI/6« (priloga 9 k navodilom).

o Certifikati o skladnosti s tehnicnimi dolocbami o emisijah izpusnih plinov in hrupa ter varnostnimi
zahtevami za motorno vozilo (tovornjak) z dovoljeno skupno maso nad 3,5 tone in najvec 6 ton
(ITF/TMB/TR/MQ(2014)1/FINAL) »varno EURO 1V/4«, »varno EURO V/5«, »varno EEV« ali
wvarno EURO VI/6«, izdani pred 31. decembrom 2021, ostanejo v veljavi.*

o Certifikati o skladnosti s tehnicnimi dolocbami za emisije izpusnih plinov in hrupa ter varnostnimi
zahtevami za motorno vozilo (tovornjak) z dovoljeno skupno maso nad 3,5 tone in najvec 6 ton
(Vkljucno s posebnimi primeri za tovornjake nad 6 ton) »varno EURO V/5«, »varno EEV« ali »varno
EURO VI/6« (priloga 9 k navodilom iz leta 2022), izdani pred 31. decembrom 2025, ter »varno
EURO V« in »varno EEV«, ki ni bilo naknadno opremljeno s pametnim tahografom, ostanejo v
veljavi.

« Certifikat o skladnosti z varnostnimi predpisi za priklopnik ali polpriklopnik (priloga 5 k
navodilom), izpolnjen v enem od §tirih jezikov (jezik drzave registracije, franco$¢ina, angle$¢ina ali
nemscina), ki mu je prilozen prevod v vsaj dva od teh jezikov (neizpolnjeni certifikati). Certifikati se
ostevilijo tako, da tvorijo nepretrgan niz drzave Clanice. Nacionalni organ lahko certifikate oStevilci
sam ali pa to nalogo prenese na proizvajalce, vendar je v obeh primerih nacionalni organ odgovoren za
zagotavljanje, da se Stevilke certifikatov lahko »izsledijo« in se tako lahko prepozna vsak certifikat.
Certifikat o skladnosti z varnostnimi predpisi za priklopnik in polpriklopnik se lahko prenese v digitalni
sistem CEMT, izvirnik v papirnati obliki pa se mora hraniti v vozilu in se uporablja za namene nadzora.

o Certifikati, izdani pred 31. decembrom 2021, ostanejo v veljavi. Vozila, ki so bila prvic¢ registrirana
pred spremembo direktive ali uredbe, kakor je navedeno v navodilih, morajo izpolnjevati zahteve
direktive ali uredbe v razlicici, ki je bila veljavna v casu prve registracije vozila.

e (Od 1. januarja 2022 se morajo uporabljati certifikati iz priloge 5 k tem navodilom.

¢ Za priklopnik z dovoljeno skupno maso najve¢ 3,5 tone je treba uporabiti certifikat o skladnosti
priklopnika z dovoljeno skupno maso najve¢ 3,5 tone s tehni¢nimi varnostnimi zahtevami (priloga 10 k
navodilom).

o Certifikati o skladnosti priklopnika z dovoljeno skupno maso najvec 3,5 tone s tehnicnimi varnostnimi
zahtevami (ITF/TMB/TR/MQ(2014)3/FINAL), izdani pred 31. decembrom 2021, ostanejo v veljavi.

e (Od 1. januarja 2022 se morajo uporabljati certifikati iz priloge 10 k tem navodilom.
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Certifikat o tehni¢nem pregledu motornega vozila in priklopnika ali polpriklopnika (priloga 6 k
navodilom), izpolnjen v enem od §tirih jezikov (jezik drzave registracije, franco$¢ina, angle$¢ina ali
nemscina), ki mu je prilozen prevod v vsaj dva od teh jezikov (neizpolnjeni certifikati). Pristojni organ



vse certifikate oStevil¢i v drzavi registracije. Certifikat o tehnicnem pregledu motornega vozila se
prenese v digitalni sistem CEMT, izvirnik v papirnati obliki pa se mora hraniti v vozilu in se uporablja
za namene nadzora. Certifikat o tehni¢nem pregledu priklopnika ali polpriklopnika se lahko prenese v
digitalni sistem CEMT, izvirnik v papirnati obliki pa se mora hraniti v vozilu in se uporablja za namene
nadzora.

e Ker na nobenem certifikatu CEMT ni naveden datum prve registracije, prav tako pa ni vedno
naveden na registracijskem dokumentu vozila, morajo biti vsa vozila, ne glede na to, ali so »nova«
ali »stara«, opremljena s tem certifikatom, da se zagotovi enoten, hiter in enostaven nadzorni sistem.

e Ceso bili zgoraj navedeni certifikati o skladnosti izdani pred 31. decembrom 2021, bo med tehnicnim
pregledom potrjeno, da je vozilo opremljeno v skladu z navedenimi razlicicami direktiv, ki so se
uporabljale v asu prve registracije vozila.

OPOZORILO:

1. Tovornjaki »varno EEV« se v okviru vecstranske kvote CEMT ne Stejejo za lo¢eno kategorijo.
Tovornjak »varno EEV«, s katerim se opravlja prevoz v skladu z veéstransko dovolilnico CEMT, mora
biti opremljen z dovolilnico CEMT za kategorijo »varno EURO V«.

2. Le za tovornjake »varno EURO V.
3. Le za tovornjake »varno EURO V«, »varno EEV« ali »varno EURO VlI«.
4. Le za tovornjake »varno EURO V/5«, »varno EEV« ali »varno EURO VI/6«.




SPLOSNA PRAKSA PRI IZPOLNJEVANJU VSEH CERTIFIKATOV

Vsi certifikati morajo biti pravilno izpolnjeni in podpisani. Ce v nekaterih to¢kah manjkajo potrebni
podatki ali certifikati, se ne stejejo za veljavne. Edini izjemi tega pravila sta:

o »Naprave za zascito pred podletom od zadaj« in »bocna zascita« iz prilog 4, 5, 9 in 10: kot je
navedeno v ustreznih opombah, ti tocki nista potrebni za polpriklopnike.

V takih primerih je zato zelo priporocljivo, da se te tocke ne pustijo neizpolnjene, temve¢ se precrtajo.

Certifikati iz prilog 4, 5, 9 in 10 se lahko izpolnijo elektronsko; tudi Zigi in podpisi se lahko odtisnejo
elektronsko ali s podpisnim Zigom.



Uvod

Evropska konferenca ministrov za promet (CEMT) si vse od svojega nastanka leta 1953 prizadeva za
olajSanje mednarodnega kopenskega prometa in povezovanje zadevnih trgov.

Uvedba vecstranske kvote prometnih dovolilnic 1. januarja 1974 je bila po mnenju Sveta ministrov
prakti¢ni korak k postopni liberalizaciji cestnega tovornega prometa, ki bi se lahko dosegla samo s skupnimi
prizadevanji drzav ¢lanic za usklajevanje konkuren¢nih pravil med cestnimi prevozniki iz razli¢nih drzav
in med razli¢nimi nacini prevoza.

Z uvedbo standardov za emisije hrupa in izpu$nih plinov za »zeleni« tovornjak ter Se strozjih emisijskih
standardov in varnostnih zahtev za »bolj zeleni in varni« tovornjak ter zaporedoma za tovornjak »varno
EURO IIl«, »varno EURO IV«, »varno EURO V« in nedavno »varno EURO VI, veclstranska kvota
spodbuja tudi uporabo do okolja prijaznih in varnih vozil ter tako prispeva k zagotavljanju trajnostne
mobilnosti.

Vecstranski znacaj dovolilnic spodbuja tudi racionalnejSo uporabo vozil, saj se tako zmanjSuje Stevilo
praznih vozen;.

CEMT je postal Mednarodni prometni forum (ITF) z deklaracijo, ki jo je sprejel Svet ministrov CEMT na
ministrskem zasedanju 17. in 18. maja 2006 v Dublinu.

Vendar sistem vecstranskih kvot Se naprej deluje kot vecstranska kvota dovolilnic CEMT za drzave ¢lanice
CEMT, kot so navedene v 1. poglavju Opredelitev pojmov.

S 1. januarjem 2026 je bil uveden digitalni sistem CEMT, ki je tradicionalno tiskane dovolilnice in dnevnike
nadomestil z digitalno resitvijo, kar zagotavlja brezhibno in varnejSe delovanje sistema vecstranskih kvot,
pri ¢emer se v celoti upostevajo veljavni predpisi o varstvu podatkov. Za pravilno delovanje vecstranske
kvote dovolilnic CEMT morajo digitalni sistem CEMT uporabljati sekretariat, organi izdajatelji, prevozna
podjetja in nadzorni organi. VVozniki in nadzorni uradniki lahko uporabljajo digitalni sistem CEMT,
prevozna podjetja in nadzorni organi pa se lahko odlo¢ijo, da te moznosti ne bodo uporabili.

Ta navodila, namenjena prevoznikom, ki so imetniki dovolilnic CEMT, in uradnikom, pristojnim za
upravljanje kvote, na kratko opisujejo glavne znacilnosti dovolilnic ter pogoje in podroc¢je njihove uporabe.

Delovna skupina za cestni promet lahko kadar koli spremeni doloc¢be teh navodil, zlasti zaradi upostevanja
sprememb veljavnih mednarodnih predpisov s podrocij, ki jih urejajo ta navodila. Te spremembe za¢nejo
veljati z dnem, ki ga dolo¢i delovna skupina za cestni promet.



1. Opredelitev pojmov

Poudarjeno tiskani izrazi pomenijo:

CEMT: Evropska konferenca ministrov za promet, medvladna organizacija, ustanovljena leta
1953.

Digitalni sistem CEMT: digitalni sistem za izdajo, razveljavitev, zamenjavo, upravljanje, uporabo
in nadzor dovolilnic CEMT. Do digitalnega sistema CEMT je mogoce dostopati prek spletnega
portala in mobilne aplikacije.

Drzava €lanica: Clanica, ki sodeluje v sistemu kvot CEMT.

Od 1. januarja 2026 v sistemu kvot sodelujejo te drzave ¢lanice: Albanija, Armenija, Avstrija,
Azerbajdzan, Belgija, Belorusija, Bolgarija, Bosna in Hercegovina, Ceska republika, Crna gora,
Danska, Estonija, Finska, Francija, Gr¢ija, Gruzija, Hrvaska, Irska, Italija, Latvija, Lihtenstajn,
Litva, Luksemburg, Madzarska, Malta, Moldavija, Nemcija, Nizozemska, Norveska, Poljska,
Portugalska, Romunija, Ruska federacija, Severna Makedonija, Slovaska, Slovenija, Srbija,
Spanija, Svedska, Svica, Turéija, Ukrajina in ZdruZeno kraljestvo.

Tretja drzava: drzava, ki ni ¢lanica sistema kvot CEMT.

Drzava registracije: drzava, v kateri je registrirano vozilo. Navedena je tudi na registrski tablici
vozila.

Dovolilnica: dovoljenje, ki v dolo¢enem obdobju velja za $tevilo vozenj, opredeljeno v odstavku
3.13, med drzavami ¢lanicami in ki mu je priloZen pravilno izpolnjen dnevnik.

Opisni list dovolilnice: dokument, ki vsebuje informacije o posebni dovolilnici CEMT, ki se
upravlja prek digitalnega sistema CEMT in se uporablja za namene nadzora.

Pristojni organ: organ ali telo v drzavi ¢lanici, pooblas¢eno za izvajanje dejavnosti, povezanih s
temi navodili.

Organ izdajatelj: organ v vsaki drZavi ¢lanici, ki je zadolZen za ustvarjanje raéunov za prevozna
podjetja in nadzorne organe v okviru digitalnega sistema CEMT ter za dodelitev dovolilnic CEMT
prevoznim podjetjem prek digitalnega sistema CEMT.

Vecdstranski znacaj: moznost uporabe dovolilnice za prevoze med drzavami ¢lanicami, ki niso
drzava sedeza prevoznega podjetja.

Dnevnik: digitalna evidenca, ki je sestavni del dovolilnice in vsebuje podatke o prevozih,
opravljenih na podlagi ustrezne dovolilnice, v ¢asovnem zaporedju, vklju¢no z voznjami polnega
in praznega vozila. Te informacije naj se uporabljajo za nadzor nad uporabo dovolilnic.

Opisni list voZenj: izvlecek iz dnevnika, ki vsebuje informacije o zadnjih desetih voznjah,
opravljenih na podlagi posebne dovolilnice CEMT, in se uporablja za hamene nadzora.

Mednarodni prevoz: voznja polnega ali praznega vozila s krajem odhoda in prihoda v dveh
razli¢nih drzavah c¢lanicah ter s tranzitom ali brez tranzita prek ene drzave Clanice ali neclanice ali
vec.



Mednarodne selitve: prevoz pohistva in druge s selitvijo povezane vsebine med prostori (vkljuéno
s stanovanjskimi, poslovnimi in pripadajo¢imi povrsinami), ki so v razli¢nih drzavah.

Intermodalna prevozna enota (ITU): zabojnik, zamenljivo tovori$ée ali polpriklopnik/cestno
tovorno motorno vozilo, primerno za intermodalni prevoz.

Prevoz za najem ali placilo: prevoz, ki ga opravi prevozno podjetje za placilo.

Prevoz za lastne potrebe: prevoz blaga, ki je last podjetja ali ga je podjetje prodalo, kupilo, dalo
v najem ali najelo, proizvedlo, pridobilo, predelalo ali popravilo. Namen mora biti prevoz blaga do
ali od podjetja ali njegova selitev znotraj podjetja ali zunaj njega za njegove lastne potrebe. Motorna
vozila, uporabljena za tak prevoz, morajo voziti zaposleni v podjetju in morajo biti v lasti podjetja
ali mu morajo biti dana na razpolago na podlagi najemne ali zakupne pogodbe. Prevoz mora biti
pomozna dejavnost podjetja.

Prevoz v nekomercialne namene: prevoz, katerega namen, kot je dolo¢eno v 8. in 9. tocki 2.
poglavja teh navodil, ni posredno ali neposredno ustvarjanje dobicka, na primer kadar se blago
zagotovi na dobrodelni ali ¢lovekoljubni podlagi ali je za osebno uporabo; ali

kadar se proizvodi prevazajo v namene, opredeljene v 8. in 9. tocki 2. poglavja teh navodil, in se v
drzavo izvora vrnejo nespremenjeni. Kadar se uporabljajo carinski postopki, se ti proizvodi uvozijo
zacasno (v skladu z naceli Svetovne carinske organizacije). Prav tako se v drzavo izvora vrnejo
zivali.

Kabotaza: cestni prevoz, pri katerem se blago natovarja in raztovarja na dveh loCenih mestih
znotraj ene drzave, prevoz pa opravlja prevozno podjetje, ustanovljeno v drugi drzavi.

Dvostranski prevoz: izkljuéni prevoz med dvema drzavama ¢lanicama, ki nista drzavi sedeza
prevoznika.

Prevozno podjetje (prevoznik): vsaka fizi¢na ali pravna oseba, ki opravlja poklic mednarodnega
cestnega prevoznika blaga in ji je pristojni organ v drzavi njenega sedeza izdal ustrezno dovoljenje
za opravljanje mednarodnih prevozov.

Tranzit: prevoz prek ozemlja drzave, v kateri se blago ne natovarja ali raztovarja.

Vozilo: motorno vozilo, registrirano v drzavi ¢lanici, ali sklop vozil, v katerem je vsaj motorno
vozilo registrirano v drzavi ¢lanici in je namenjeno izklju¢no prevozu blaga. Vozilo je lahko v lasti
prevoznega podjetja ali pa mu je dano na razpolago na podlagi najemne ali zakupne pogodbe.

Najeto vozilo: vsako vozilo, ki je na podlagi najemne ali zakupne pogodbe s podjetjem, Ki je lastnik
vozila, za placilo in za ¢asovno omejeno obdobje na voljo podjetju za opravljanje cestnega prevoza
blaga za najem ali placilo ali za lastne potrebe.

1

Glossary for transport statistics (Glosar za statistiko prevoza), G.I1-02. Eurostat, 5. izdaja, 2019.



Priklopnik: vozilo brez lastnega pogona za prevoz blaga, namenjeno prikljuéitvi na motorno
vozilo, razen polpriklopnikov.

Polpriklopnik: vozilo brez lastnega pogona za prevoz blaga, namenjeno prikljucitvi na motorno
vozilo tako, da precej$nji del njegove teze in tovora nosi motorno vozilo.

Osnovna kvota: kvota, dodeljena drzavi ¢lanici.

Kvota: stevilo dovolilnic, ki je vsako leto na voljo drzavi ¢lanici CEMT. Nacela za izracun te kvote
dolo¢i skupina za cestni promet, odobrijo pa jih ministri.

Sekretariat: sekretariat Mednarodnega prometnega foruma (ITF).

DrzZava sedeza: drzava ¢lanica, v kateri je prevoznik/prevozno podjetje zakonito ustanovljeno.
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2 Liberalizirani promet

Zaradi olajSanja mednarodnega prometa in za boljSo izkoriS¢enost vozil za naslednje vrste prevozov
velstranske in dvostranske prometne dovolilnice niso potrebne:

1) prevoz blaga z motornimi vozili, katerih dovoljena skupna masa nalozenega vozila (TPLW) skupaj s
priklopniki ne presega 3,5 tone;*

2) obé&asni prevoz blaga z letalii¢ ali na letalis¢a zaradi spremembe smeri poleta;?
3) prevoz poskodovanih vozil ali vozil v okvari in prevoz servisnih vozil;

4) voznje praznega tovornega vozila, poslanega kot zamenjava za vozilo, ki se je pokvarilo v drugi drzavi,
in tudi povratna voznja popravljenega vozila;

5) prevoz zivih Zivali v posebnih namenskih ali trajno spremenjenih vozilih za prevoz zivih zivali, ki jih
kot take priznavajo organi zadevnih drzav ¢lanic;?

6) prevoz rezervnih delov in zalog za ezoceanske ladje in zrakoplove;*

7) prevoz medicinskih potrebs$¢in in opreme za nujne primere, zlasti v odziv na naravne nesrece in potrebe
po humanitarni pomoci;

8) prevoz umetniskih del in predmetov v nekomercialne namene za sejme in razstave;

9) prevoz rekvizitov, pripomockov in zivali v nekomercialne namene za gledaliske, glasbene, filmske,
Sportne ali cirkuSke predstave, sejme ali praznovanja ter za pripravo radijskih oddaj ali snemanje filmov
ali televizijskih oddaj;

10) prevoz blaga za lastne potrebe;®

11) pogrebni prevoz;

12) prevoz poste, ki se opravlja kot javna storitev;®

13) prevoz na novo pridobljenih vozil brez tovora do njihovega namembnega kraja.’

Splosna opomba: Dolocbe tega poglavja ne vplivajo na pravo Evropske unije, dolocbe Sporazuma o
Evropskem gospodarskem prostoru ali sporazume med Evropsko unijo in drzavami ne¢lanicami EU, ki so
¢lanice CEMT.

Posebni primeri: mednarodne selitve

Za mednarodne selitve kvota ni potrebna, potrebno pa je posebno dovoljenje. Uporabiti je treba vzorec
dovoljenja CEMT (glejte prilogo 2). Drzave ¢lanice, ki izdajajo dovoljenja za mednarodne selitve, morajo
sekretariatu poslati seznam izdanih dovoljenj z zaporednimi stevilkami dovoljenj in datumi veljavnosti.

Italija je glede 1. tocke izrazila pridrzek.

Nemcija in Ruska federacija sta glede 2. tocke izrazili pridrzek.

Avstrija, Bolgarija, Ceska republika, Estonija, Francija, Italija, Madzarska, Nem¢ija, Poljska, Ruska federacija in Svica so glede 5. tocke izrazile
pridrzek.

Ceska republika, Neméija in Ruska federacija so glede 6. tocke izrazile pridrzek.

Avstrija, Belorusija, Bolgarija, Ceska republika, Estonija, Finska, Francija, Italija, Litva, Madzarska, Poljska, Ruska federacija, Svedska in
Tur¢ija so glede 10. tocke izrazile pridrzek.

Avstrija in Italija sta glede 12. to¢ke izrazili pridrzek.

Finska je glede 13. tocke izrazila pridrzek.
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Dodati je mogoce imena podjetij, za katera so bila dovoljenja izdana. Sekretariat bo seznam objavil na
spletni strani ITF. Dovoljenja, ki niso objavljena, se Stejejo za neveljavna.

Dovoljenje CEMT za mednarodne selitve lahko uporabljajo prevozna podjetja s sedezem v drzavi Clanici
CEMT za prevoz med drzavami ¢lanicami CEMT. Kabotaza ni dovoljena.
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3. Izdajanje in omejitve dovolilnic CEMT

3.1 Dovolilnice CEMT so veéstranske dovolilnice, ki jih izda ITF, za mednarodni cestni prevoz blaga
za najem ali placilo, ki ga opravljajo prevozniki s sedezem v drzavi ¢lanici CEMT na podlagi
sistema kvot, kadar se prevozi opravljajo:

— med drZzavami ¢lanicami CEMT in

— tranzitno prek ozemlja ene drzave Clanice CEMT ali ve¢ z vozili, ki so registrirana v drzavi
¢lanici CEMT.

Dovolilnice CEMT se izdajajo, vodijo in preverjajo prek digitalnega sistema CEMT.

3.2 Dovolilnice ne veljajo za prevoze med drzavo ¢lanico in tretjo drzavo. Na primer, ¢e vozilo opravlja
prevoze med Norvesko (drzava ¢lanica CEMT, soudelezena v sistemu kvot) in Iranom kot drzavo
namembnosti (drzava, ki ni ¢lanica CEMT, vendar je soseda drzave ¢lanice CEMT), se za taksSen
prevoz dovolilnica CEMT ne more uporabiti.

3.3 Dovolilnice CEMT pa veljajo v primeru tranzita skozi tretjo drzavo (na primer, ¢e je tovor nalozen
na Norveskem za raztovor v Rusiji in se prepelje tja skozi Iran).

3.4 Ce se blago prevaza skozi drzavo ¢lanico CEMT, v kateri je uporaba dovolilnic CEMT omejena,
lahko tranzit skozi te drzave poteka z dvostransko dovolilnico, dovoljenjem Skupnosti ali z drugim
prevoznim sredstvom (potujoca avtocesta), dovolilnica CEMT pa je med vozZnjo od kraja
natovarjanja do kraja raztovarjanja na voljo v digitalni ali tiskani obliki.

3.5 Obstajajo letne dovolilnice, ki veljajo eno koledarsko leto (od 1. januarja do 31. decembra), in
kratkoro¢ne dovolilnice, ki veljajo 30 dni in so opremljene z zigom »kratkoro¢na dovolilnica«.

3.6 Dovolilnice CEMT se izdajo glede na nacionalna merila prevoznikom, ki jim je dovoljenje za
opravljanje prevozov izdal pristojni organ drzave, v kateri imajo sedez. Na dovolilnici ni navedena
registrska Stevilka vozila in ji je priloZen dnevnik.

3.7 Pristojbine, ki jih prevozniki placajo za dovolilnice CEMT, dolocijo izkljuéno drzave ¢lanice v
skladu s svojo nacionalno zakonodajo.

Podrocje uporabe in omejitve veljavnosti dovolilnic

3.8 Drzave ¢lanice CEMT priznavajo veljavnost dovolilnic, ki jih izda druga drzava ¢lanica in se
uporabljajo v skladu z dolo¢bami teh navodil, pri ¢emer je treba upostevati vse omejitve, navedene
v nadaljevanju.

Splosne omejitve

3.9 Dovolilnico izda organ izdajatelj v drzavi, v Kateri je prevozno podjetje ustanovljeno. Kadar se
prevoz opravlja s sklopom vozil, dovolilnica velja za cel sklop vozil, tudi ¢e priklopnik ali
polpriklopnik ni registriran na ime imetnika dovolilnice ali je registriran v drugi drzavi Clanici.

Ozemeljske omejitve

3.10  Doloc¢ene dovolilnice se ne smejo uporabljati na ozemlju nekaterih drzav ¢lanic in so v ta namen
oznacene z zigom. Zlasti dovolilnice z ozemeljskimi omejitvami za Avstrijo, Gréijo, MadZzarsko,
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3.11

Italijo ali Rusijo (glejte prilogo 3) ne veljajo na ozemlju navedenih drzav ¢lanic.

Kratkoroc¢ne dovolilnice ne veljajo na avstrijskem ozemlju.

Tehni¢ne omejitve

3.12

3.13

3.14

3.15

Dolocene dovolilnice se lahko uporabljajo samo za prevoze z vozili:
3.12.1 tovornjak »varno EURO V« (glejte 9. poglavje o sistemu za tovornjake »varno EURO V«);

3.12.2 tovornjak »varno EURO VI« (glejte 10. poglavje o sistemu za tovornjake »varno EURO
VI).

Od 1. januarja 2006 se lahko z dovolilnicami CEMT opravlja prevoz pod naslednjimi pogoji:*

— po prvi voznji z nalozenim vozilom med drzavo ¢lanico, v kateri je sedez prevoznika, in drugo
drzavo ¢lanico,

— prevoznik lahko zunaj drzave ¢lanice, v kateri ima sedez, opravi najve¢ tri voznje s polnim
vozilom,

— po najvec treh taksnih voznjah se mora vozilo, prazno ali polno, vrniti v drzavo ¢lanico, v
kateri je sedez prevoznika.

Prazne voznje zunaj drzave sedeza prevoznika se ne upostevajo, saj se ne Stejejo med prevoze.
Prevoz ali prazna voznja do drzave sedeza prevoznika ali skozi njo se Steje za povratno voznjo.

Za potrditev dejstva, da se vozilo vrata® v drzavo sedeza prevoznika v okviru tranzitne voznje,
prevoznik ali pooblas¢eni voznik v polje »Posebne pripombe« v digitalnem sistemu CEMT za
navedeni prevoz vpise veliko tiskano ¢rko » T« ter datum in kraj prihoda na ozemlje drzave sedeza.

Prevoznika ni mogoc¢e dvakrat kaznovati za isto krSitev. Da bi preprecili veckratno kaznovanje za
isti primer neupo$tevanja omejitve na tri voznje, kot je opredeljeno v odstavku 3.13, lahko nadzorni
organ drzave ¢lanice, ki odkrije in kaznuje primer, to navede v dnevniku. Ce se nadzorni organ
odlo¢i primer zabeleziti v dnevnik, se prijavi v digitalni sistem CEMT in za¢ne z nadzorom. V polje
»Posebne pripombe« nadzorni organ vnese pravilo CEMT, ki naj bi ga prevozno podjetje krsilo.
Datum nadzora in nadzorni organ se samodejno zabelezita. Polje »Posebne pripombe« bo vidno
drugim nadzornim organom po zadnjem prevozu. Vozilo v prekrSku se mora torej ¢im prej vrniti v
drzavo svojega sedeza. V tem primeru je dodatni prevoz nova krSitev.

1 Te drzave ¢&lanice, ki sodelujejo v sistemu kvot, se strinjajo, da se lahko prva voZnja iz driave sedeZa prevoznika opravi z naloZenim ali
praznim vozilom: Albanija, Armenija, Azerbajdzan, Belgija, Belorusija, Bolgarija, Bosna in Hercegovina, Ceska republika, Crna gora, Danska,
Estonija, Finska, Francija, Gruzija, Hrvaska, Irska, Latvija, Lihtenstajn, Litva, Luksemburg, Madzarska, Malta, Moldavija, Nemcija,
Nizozemska, Norveska, Poljska, Portugalska, Romunija, Ruska federacija, Severna Makedonija, Slovaska, Slovenija, Srbija, Spanija, Svedska,
Svica, Turéija, Ukrajina in ZdruZeno kraljestvo.

Te drzave ¢lanice zahtevajo, da se prva voZnja iz drZave, v kateri je sedeZ prevoznika, opravi z naloZenim vozilom: Avstrija, Gréija in Italija

[ITF/TMB/TR/M(2009)3].
2 Nemdija, Ruska federacija in Turéija se sklicujejo na sklep z dne 10. decembra 2009, da se »prevoz ali prazna voznja skozi drzavo sedeza
prevoznika ne Steje za povratno voznjo«, ki velja na njihovih ozemljih.
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4. Uporaba dovolilnic CEMT

4.1

4.2

4.3

4.4

4.5

4.6
4.7

4.8

Dovolilnica se lahko hkrati uporablja samo za eno vozilo. V vozilu jo je treba hraniti med voznjo
polnega vozila od kraja natovarjanja (od takrat, ko je vozilo natovorjeno) do kraja raztovarjanja (do
takrat, ko je vozilo raztovorjeno) pri voznji s polnim vozilom ali med celotno voznjo s praznim
vozilom, ki poteka pred voznjo s polnim vozilom ali ji sledi.

Drzava natovarjanja ali raztovarjanja vozila se lahko razlikuje od izvorne ali namembne drzave
natovorjenega blaga.

Dovolilnica CEMT ne dovoljuje kabotaze.

Prav tako prevoznik z dovolilnico ni oproscen obveznosti v zvezi z drugimi dovoljenji za prevoz
izrednega tovora glede na velikost ali teZo oziroma za prevoz posebnih vrst blaga (na primer
nevarnega blaga).

Dovolilnica CEMT se lahko uporablja za vozila, ki jih brez voznika najame ali zakupi prevoznik,
ki mu je bila dovolilnica izdana. Vozilo mora biti na razpolago izklju¢no prevozniku, ki ga je najel,
in ga lahko vozi samo voznik tega podjetja. V tem primeru morajo biti v vozilu ti dokumenti:

4.5.1 Najemna ali zakupna pogodba oziroma overjen usklajen izvlecek iz te pogodbe, v katerem
S0 navedeni zlasti ime najemodajalca, ime najemojemalca, datum sklenitve in trajanje
pogodbe ter identifikacijska $tevilka vozila (VIN).

4.5.2 Ce voznik ni najemojemalec vozila, voznikova pogodba o zaposlitvi ali overjen izvletek iz
te pogodbe, v katerem so navedeni zlasti ime delodajalca, ime delojemalca ter datum
sklenitve in trajanje pogodbe o zaposlitvi ali zadnji obracunski list place.

Po potrebi lahko zgoraj navedene dokumente nadomestijo enakovredni dokumenti, ki jih izdajo
pristojni organi drzave ¢lanice. Tem dokumentom je treba priloziti vsaj prevode v angleskem ali
francoskem ali nemskem jeziku.

Prevoznik dovolilnic CEMT ne sme prenesti na tretjo osebo.

Ime prevoznika, za katerega je bila izdana dovolilnica CEMT in je vpisano v digitalnem sistemu
CEMT, se mora ujemati z imenom prevoznika, ki opravlja prevoz.

Dovolilnica CEMT, ki jo ustvari digitalni sistem CEMT, vkljucuje:

4.8.1 varno kodo QR, ki hrani podatke o dovolilnici in jo je za preverjanje pristnosti dovolilnice
mogoce odcitati prek mobilne aplikacije CEMT,

4.8.2 edinstveno Stevilko, ki jo nakljuéno ustvari digitalni sistem CEMT in se uporablja za
izvajanje nadzora nad dovolilnicami na spletnem portalu CEMT,

4.8.3 datum in cas, ko je bila dovolilnica CEMT ustvarjena v digitalnem sistemu CEMT,
4.8.4 lastnosti dovolilnice CEMT, kot so prikazane v prilogi 1, in

4.8.5 standardno kodo QR in hiperpovezavo do podatkov o dovolilnici, ki so na voljo na spletni
strani CEMT.
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4.9

4.10

411

V obdobju, ko je dovolilnica povezana z doloCenim vozilom ali sklopom vozil, mora biti na voljo
kot digitalna datoteka ali v tiskani obliki. Ce je dovolilnica shranjena kot digitalna datoteka, jo mora
voznik v primeru nadzora pokazati na mobilni napravi.

Kadar se voznja zacne z eno letno ali kratkorocno dovolilnico in se nadaljuje z drugo, izdano za
naslednje zaporedno obdobje, je treba obe dovolilnici med celotno voznjo hraniti v obliki digitalnih
datotek ali v tiskani obliki.

Certifikate, povezane z dovolilnico CEMT, je treba hraniti v vozilu med celotno voZnjo ne glede
na to, ¢e so ti shranjeni v digitalnem sistemu CEMT. Certifikati ne smejo biti vlozeni v folijo ali
prevleéeni z zas¢itnim filmom.
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5. Dnevnik

5.1

5.2

5.3

5.4

5.5

5.6

5.7

Vsaki dovolilnici CEMT, izdani prevoznemu podjetju, digitalni sistem CEMT dodeli dnevnik, v
katerem je treba zabeleZiti vse voznje, opravljene z uporabo te dovolilnice CEMT.

Dnevnik vkljucuje:
5.2.1 seznam vozenj, opravljenih z uporabo dovolilnice, urejen v kronoloSkem vrstnem redu;
5.2.2 zavsako voznjo s polnim in praznim vozilom:

5.2.2.1 kraj natovarjanja: datum odhoda, kraj in drzavo, bruto tezo v tonah, ¢e je vozilo
natovorjeno, stanje prevozenih kilometrov ob odhodu, registrsko Stevilko
tovornjaka/vleCnega vozila in, ¢e je to primerno, registrsko Stevilko
priklopnika/polpriklopnika, natovorjeno/sestavljeno blago;

5.2.2.2 kraj raztovarjanja: datum prihoda (ko se je voznja koncala), kraj in drzavo, bruto tezo v
tonah, ¢e je vozilo natovorjeno, stanje prevozenih kilometrov ob prihodu (ko se je
voznja koncala), registrsko Stevilko tovornjaka/vle¢nega vozila in, e je to primerno,
registrsko Stevilko priklopnika/polpriklopnika;

5.2.3 zapis vseh sprememb v dnevniku.

Dostop do dnevnika, vkljuéno z vsemi voznjami, je omogocen prek spletnega portala digitalnega
sistema CEMT za vsak nadzorni postopek.

Opisni list vozenj vkljucuje:

5.4.1 varno kodo QR, ki hrani podatke o povezani dovolilnici CEMT in podatke o zadnjih desetih
voznjah, opravljenih z uporabo dovolilnice, in jo je za preverjanje pristnosti dovolilnice
mogoce odcitati prek mobilne aplikacije CEMT,

5.4.2 edinstveno Stevilko, ki jo nakljucno ustvari digitalni sistem CEMT in se uporablja za
izvajanje nadzora nad vsemi voZnjami na spletnem portalu CEMT,

5.4.3 datum in cas, ko je bil opisni list vozenj ustvarjen v digitalnem sistemu CEMT,
5.4.4 lastnosti dovolilnice, kot so prikazane v prilogi 7, in

5.4.5 seznam zadnjih desetih voZenj, opravljenih z uporabo dovolilnice, kot je opisano v odstavku
5.2, vklju¢no s podatki, prikazanimi v prilogi 7.

Dnevnik je treba izpolniti pred zacetkom vsake voznje polnega vozila od vsakega kraja natovarjanja
do vsakega kraja raztovarjanja ter po koncu voznje in za vsako voznjo praznega vozila.

Kadar se blago med voznjo prevzema na ve¢ krajih in raztovarja na enem, je v digitalnem sistemu
CEMT na voljo moznost za »sestavljeno blago«. Za voznjo je treba oznaliti zaetni kraj
natovarjanja, datum, stanje prevozenih kilometrov, tezo in kon¢ni kraj raztovarjanja ter datum in
stanje prevozenih kilometrov (na koncu voznje). Oznaka za »sestavljeno blago« je vidna pod
poljem »Posebne pripombe«. Ustrezni postanki so predstavljeni kot »Koraki«, pri katerih se
navedejo vmesni postanki in dodana teza.

Kadar se blago med voznjo prevzema na enem kraju in raztovarja na vec krajih, je v digitalnem
sistemu CEMT mogoc¢e dodati moznost »Koraki«. Za voznjo je treba oznaciti zacetni kraj
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5.8

5.9
5.10

5.11

5.12

5.13

natovarjanja, datum, stanje prevozenih kilometrov, tezo in konéni kraj raztovarjanja ter datum in
stanje prevozenih kilometrov (na koncu voznje). Ustrezni postanki so predstavljeni kot »Koraki,
pri katerih se navedejo vmesni postanki in zmanjSana teZa.

V primeru prometne nesrece ali okvare vozila, s katerim se opravlja cestni prevoz blaga na podlagi
dovolilnice CEMT in ki postane nevozno, lahko prevoznik za nadaljevanje prevoza to vozilo
nadomesti z delujo¢im vozilom.

To je treba vpisati v dnevnik. Vpis se opravi v polje »Posebne pripombe« dnevnika v vrstici, ki
podrobno opisuje glavno voznjo ali tranzitno voznjo skozi drzavo, v kateri je bilo vozilo zamenjano.
Vpis vsebuje podatke o razlogu za zamenjavo vozila, kraju zamenjave vozila in registrskih Stevilkah
vozil, pri ¢emer je navedeno, katero vozilo je predalo dovolilnico CEMT drugemu vozilu.

Morebitni popravki se vpisejo tako, da prvotno besedilo ali Stevilke ostanejo Se vedno na voljo.

Pristojni nadzorni organi lahko izpolnijo polje »Posebne pripombe« ob kontrolnem pregledu, ko
vozilo precka mejo. Od imetnika dovolilnice CEMT se ne zahteva, da vsaka tranzitna drzava izpolni
to polje.

V primerih iz odstavka 4.10 mora dnevnik za dovolilnico, s katero se voznja konca, vsebovati
podatke o celotni voznji. Digitalni sistem CEMT samodejno vpise Stevilko dovolilnice, s katero se
je voznja zacela, v polje »Posebne pripombe«.

Digitalni sistem CEMT hrani podatke o dovolilnici in dnevniku 36 mesecev po njunem nastanku.
Drzave clanice lahko ¢as hrambe podaljsajo.

Informacije o voznjah se smejo uporabljati le za nadzor uporabe dovolilnic in razdeljevanje
dovolilnic prevoznim podjetjem. Ne smejo se uporabljati za davéne namene ali sporocanje osebnih
informacij.
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6. Veljavnost in odvzem

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

6.6

Dovolilnica se steje za neveljavno, Ce:

se podatki na predloZeni dovolilnici, ki jo je ustvaril digitalni sistem CEMT, ne skladajo s
podatki zadevne dovolilnice, ki je dostopna prek spletnega portala CEMT;

— dovolilnici ni priloZena digitalna datoteka ali natisnjen izvod opisnega lista vozenj, ki ga je
ustvaril digitalni sistem CEMT,;

— se podatki na predlozenem opisnem listu voZenj, ki ga je ustvaril digitalni sistem CEMT, ne
skladajo s podatki zadevnega dnevnika, ki je dostopen prek spletnega portala CEMT;

— jo uporablja prevozno podjetje, ki ni podjetje, za katerega je bila dovolilnica izdana;
— se uporablja v obdobju, ki ni obdobje veljavnosti dovolilnice.

Za neveljavne se Stejejo tudi dovolilnice, ki jim niso priloZeni pravilno izpolnjeni dnevniki in
veljavni certifikati, ki potrjujejo skladnost z vrsto uporabljene dovolilnice, tj. za tovornjak »varno
EURO V« ali »varno EURO VI«.!

Tovorna vozila visje kategorije (npr. »varno EURO VI«) lahko uporabljajo dovolilnice za nizje
kategorije (npr. »varno EURO V), obratno pa ni mogoce.?

Dovolilnice se Stejejo za neveljavne tudi, ¢e se pri pregledu na kraju samem ugotovi, da so
prekoracene zgornje mejne vrednosti emisij ali da niso izpolnjene varnostne zahteve, ki so dolocene
za taka tovorna vozila.

Organ, ki je izdal dovolilnice, jih lahko odvzame, zlasti v primeru hujse ali ponovne krSitve uporabe
dovolilnic CEMT ali socialnih ali prometnih predpisov in v primeru nezadostne uporabe ali uporabe
samo za dvostranske prevoze.

Kadar prevoznik, ki je imetnik ene ali ve¢ dovolilnic CEMT, veckrat krsi pravila ali je ponaredil
kakrSen koli dokument, povezan z uporabo dovolilnic CEMT, organ izdajatelj temu prevozniku ne
bo izdal dovolilnic CEMT vsaj dve leti od datuma, ko je organ izdajatelj sprejel odloditev o
izkljucitvi prevoznika iz sistema kvot CEMT zaradi razlogov, navedenih v tej tocki.

1
2

Certifikati, ki ustrezajo motornemu vozilu »varno EEV«, se lahko uporabijo z dovolilnico za kategorijo tovornjak »varno EURO V.
To ni dovoljeno v Avstriji, kjer je treba uporabiti samo dovolilnice EURO V1.
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7. Preklic in izdaja nadomestne dovolilnice

7.1 Odvzete ali vrnjene dovolilnice se lahko za preostali ¢as veljavnosti izdajo drugim prevoznikom.
V taksnih primerih je treba odvzete ali vrnjene dovolilnice preklicati, preden se nadomestijo z
nadomestno dovolilnico.

7.2 Organi izdajatelji preklicejo in izdajo nadomestne dovolilnice prek digitalnega sistema CEMT.

7.3 Stevilke preklicanih ali nadomestnih dovolilnic se zabeleZijo v digitalnem sistemu CEMT.
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8. Medsebojna pomoc¢

8.1

8.2
8.3

8.4

8.5

8.6

8.7

8.8

Drzave clanice si medsebojno pomagajo pri izvajanju dolocb, ki urejajo uporabo dovolilnic,
spremljanju njihovega izpolnjevanja in kaznovanju morebitnih krsitev.

Sekretariat lahko olajsa delo z drzavami ¢lanicami in delezniki za usklajeno uporabo teh navodil.

Ce pristojni organi drzave &lanice ugotovijo, da je imetnik dovolilnice CEMT, izdane v drugi drzavi
¢lanici, krsil dolo¢be iz dovolilnice, mora drzava Clanica, na katere ozemlju se je krSitev zgodila,
obvestiti sekretariat in organe drzave sedeza prevoznika, da bi ti organi lahko ukrepali glede kazni
(vkljuéno z odvzemom dovolilnice).

Organi izdajatelji lahko sekretariat prosijo za pomo¢ v primerih morebitnih krSitev ali zlorabe
dovolilnice v skladu z navodili. Po prejemu take zahteve lahko sekretariat sprozi ocenjevalni
postopek in zaprosi organ, Ki je izdal zadevno dovolilnico CEMT, za dovoljenje za dostop do
podatkov o dovolilnici in voZnji, ki so povezani z dovolilnico in potrebni za to oceno. Zahteva se
posreduje prek digitalnega sistema CEMT.

Organ izdajatelj, ki od sekretariata prejme zahtevo za dovoljenje, lahko odobri ali zavrne takSno
zahtevo z obrazlozitvijo. Ce dovoljenje ni odobreno, se primer zakljuéi.

Ce organ izdajatelj zahtevo za dovoljenje odobri, lahko sekretariat dostopa do podatkov, povezanih
z zadevno dovolilnico CEMT, in podatkov o voznjah, povezanih z morebitnimi kr§itvami.

Sekretariat o takih preiskavah, povezanih ugotovitvah in vseh sprejetih ukrepih poroc¢a skupini za
cestni promet, ob tem pa ne posreduje osebnih podatkov.

Ce prevozna podjetja, ustanovljena v drzavi ¢lanici CEMT, ki sodeluje v sistemu ved&stranskih kvot,
veckrat krsijo razlicne dolocbe glede izvajanja, morajo toZze¢i organi pripraviti porocilo in ga
posredovati sekretariatu. Za preucitev zadeve je v vsakem primeru pristojna skupina za cestni
promet, lahko pa tudi prometni upravni odbor, ki preuci primer in odloéi, ali se dovolilnice za
zadevno drzavo zamrznejo ali odvzamejo.

Ti postopki pomenijo minimalne dolocbe, ki jih je treba izvajati za u¢inkovito upravljanje sistema
kvot.
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9. Sistem za tovornjake »varno EURO V«

Zahteve za motorna vozila »varno EURO V«:
Emisije hrupa za vozilo

(kot je dolo¢eno v Pravilniku ZN s§t. 51.02 ali njegovih naknadnih spremembah ali Direktivi
70/157/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo 1999/101/ES ali naknadnimi spremembami)

77 dB(A) za vozila < 75 kW
78 dB(A) za vozila > 75 kW in < 150 kW
80 dB(A) za vozila> 150 kW

Emisije kemicnih onesnazeval v izpusnih plinih iz dizelskih motorjev

(merjeno s preizkusnima cikloma ESC in ELR, kot je doloc¢eno v Pravilniku ZN §t. 49.04, vrstica B2,
ali njegovih naknadnih spremembah ali Direktivi 88/77/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo
2001/27/ES, vrstica B2, ali Direktivi 2005/55/ES, kot je bila spremenjena z Direktivo 2005/78/ES,
vrstica B2, ali naknadnimi spremembami)*

co 15 g/kWh
HC 0,46 g/kWh
NOx 2,0 g/kWh
delci 0,02 g/kwh
dimnost 0,5 m

(merjeno s preizkusnim ciklom ETC, kot je dolo¢eno v Pravilniku ZN §t. 49.04, vrstica B2, ali njegovih
naknadnih spremembah ali Direktivi 88/77/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo 2001/27/ES,
vrstica B2, ali Direktivi 2005/55/ES, kot je bila spremenjena z Direktivo 2005/78/ES, vrstica B2, ali
naknadnimi spremembami)*

co 4,0 g/kWh
NMHC 0,55 g/kWh
CHZ 1,1 g/kWh
NOx 2,0 g/kWh
delci® 0,03 g/kWh

Minimalne tehnicne in varnostne zahteve

1. Motorna vozila in njihovi priklopniki morajo imeti pnevmatike, ki imajo globino profila najmanj
2mm in so skladne s Pravilnikom ZN §t. 54.00 ali njegovimi naknadnimi spremembami ali z
Direktivo 92/23/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo 2005/11/ES ali njenimi naknadnimi
spremembami, oziroma pri obnovljenih pnevmatikah v skladu s Pravilnikom ZN §t. 109.00 ali
njegovimi naknadnimi spremembami.

2. Motorna vozila (razen vle¢nih vozil s polpriklopniki) in njihovi priklopniki iz navedenih predpisov
morajo imeti naprave za zascito pred podletom od zadaj v skladu s Pravilnikom ZN st. 58.01 ali
njegovimi naknadnimi spremembami ali z Direktivo 70/221/EGS, kot je bila spremenjena z
Direktivo 2000/8/ES ali njenimi naknadnimi spremembami.

1 Znak B2 ali E ali G v homologacijski $tevilki.
2 Le za motorje na zemeljski plin.
3 Ne velja za plinske motorje na stopnjah A, B1 in B2.
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10.

11.

Motorna vozila (razen vle¢nih vozil s polpriklopniki) in njihovi priklopniki iz navedenih predpisov
morajo imeti bocno zasc¢ito pred podletom v skladu s Pravilnikom ZN st. 73.00 ali njegovimi
naknadnimi spremembami ali z Direktivo 89/297/EGS ali njenimi naknadnimi spremembami.

Motorna vozila morajo imeti vzvratna ogledala v skladu s Pravilnikom ZN §t. 46.01 ali njegovimi
naknadnimi spremembami ali z Direktivo 71/127/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo
88/321/EGS ali Direktivo 2003/97/ES ali njenimi naknadnimi spremembami.

Motorna vozila* morajo imeti svetlobne in svetlobno-signalne naprave v skladu s Pravilnikom ZN
§t. 48.02 ali njegovimi naknadnimi spremembami ali z Direktivo 76/756/EGS, kot je bila
spremenjena z Direktivo 97/28/ES ali njenimi naknadnimi spremembami.

Vozila morajo uporabljati digitalni tahograf v skladu s sporazumom ZN AETR ali njegovimi
spremembami ali z Uredbo Sveta (EGS) st. 3821/85, kot je bila spremenjena z Uredbo (ES) st.
2135/98 ali njenimi naknadnimi spremembami, ter z uredbo Komisije (ES) $t. 1266/2009 ali
njenimi naknadnimi spremembami, ali

pametni tahograf v skladu z Uredbo (EU) §t. 165/2014, ki se izvaja z [zvedbeno uredbo Komisije
(EV) 2016/799, kot je bila spremenjena z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2018/502 ali njenimi
naknadnimi spremembami.

Motorna vozila morajo imeti omejevalnik hitrosti v skladu s Pravilnikom ZN §t. 89.00 ali njegovimi
naknadnimi spremembami ali z Direktivo 92/24/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo
2004/11/ES ali njenimi naknadnimi spremembami.

Tezka in dolga vozila morajo imeti odsevne opozorilne zadnje table v skladu s Pravilnikom ZN §t.
70.01 ali njegovimi naknadnimi spremembami.®

Motorna vozila in njihovi priklopniki morajo imeti zavore s sistemom proti blokiranju koles (v
skladu s Pravilnikom ZN s§t. 13.09 ali njegovimi naknadnimi spremembami ali z Direktivo
71/320/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo 98/12/ES ali njenimi naknadnimi spremembami).

Motorna vozila in njihovi priklopniki morajo imeti krmilje v skladu s Pravilnikom ZN §t. 79.01 ali
njegovimi naknadnimi spremembami ali z Direktivo 70/311/EGS, kot je bila spremenjena z
Direktivo 1999/7/ES ali njenimi naknadnimi spremembami.

Motorna vozila in njihovi priklopniki morajo izpolnjevati zahteve za opravljen tehni¢ni pregled,
doloc¢ene v Direktivi 2014/45/EU ali njenih naknadnih spremembah, ali kot je dolo¢eno v
Sporazumu ZN z dne 13. novembra 1997 o sprejetju enotnih tehni¢nih predpisov za vozila s kolesi
in pogojih za vzajemno priznavanje teh nadzornih ukrepov z vsemi spremembami, kot je bil
dopolnjen 13. novembra 2001, ali kot je doloeno v konsolidirani resoluciji ZN R.E.l
(TRANS/SC.1/294/Rev.5), kot je bila spremenjena leta 2001 (TRANS/WP.1/2001/25) ali z njenimi
naknadnimi spremembami. V skladu s temi direktivami je treba tehniéni pregled opraviti vsako
leto, zato certifikat ne sme biti starejsi od 12 mesecev.®

Priklopniki morajo imeti svetlobne in svetlobno-signalne naprave v skladu s Pravilnikom ZN §t. 48.02 ali njegovimi naknadnimi
spremembami.

Ali vidnostne oznake v skladu s Pravilnikom ZN $t. 48.03 ali njegovimi naknadnimi spremembami.

Certifikat velja 12 mesecev in do konca 12. meseca (glejte prilogo 6).
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Dovolilnice CEMT za tovornjake »varno EURO V« se lahko uporabljajo le za vozila, ki ustrezajo zgoraj
navedenim tehni¢nim specifikacijam, in veljajo le, ¢e so jim prilozeni v celoti izpolnjeni certifikati, ki
potrjujejo skladnost s temi tehni¢nimi in varnostnimi standardi.

Certifikati so na voljo v jeziku drzave registracije vozila ali v angles¢ini, franco$¢ini ali nemscini. Prilozen
jim mora biti prevod v vsaj Se dva od teh jezikov (glejte priloge 4, 5 in 6).

Certifikat, ki se nanasa na tehni¢ne predpise za emisije izpusnih plinov in hrupa ter varnostne zahteve za
motorna vozila »varno EURO V« (glejte prilogo 4), lahko izpolni/-ta:

— pristojni organ v drzavi registracije, ¢e ta drzava ne pooblasti zastopnikov proizvajalcev,
— proizvajalec vozila ali njegov pooblas¢eni zastopnik v drzavi registracije ali

— pristojni organ v drzavi registracije in proizvajalec vozila ali poobla$ceni zastopnik proizvajalca
v drzavi registracije, kadar proizvajalec ni vgradil vse opreme vozila.

Kadar certifikat izpolni »pooblasceni zastopnik«, mora navesti ime proizvajalca, katerega pooblasceni
zastopnik je.

Ta certifikat se izda enkrat za posamezno vozilo in ga ni treba podaljSevati, razen Ce se v certifikatu
navedeni osnovni podatki o kateri koli emisiji spremenijo.

Podatke v certifikatu, ki se nanaSajo na varnostne zahteve za motorna vozila »varno EURO V, je treba
vsaj enkrat na leto preveriti na tehni¢nem pregledu (glejte prilogo 6).

Minimalne varnostne zahteve morata izpolnjevati oba, motorno vozilo in priklopnik. Zato je treba ob
registraciji in tehni¢nem pregledu priklopnikov izpolniti posebne certifikate za priklopnike (glejte prilogi 5
in 6).

Za priklopnik mora/-ta certifikat o skladnosti z varnostnimi zahtevami (glejte prilogo 5) za nova vozila v
skladu z dolo¢bami ustrezne priloge izpolniti:

— pristojni organ v drZavi registracije;’
— proizvajalec vozila ali njegov pooblasceni zastopnik v drzavi registracije ali

— pristojni organ v drzavi registracije in proizvajalec vozila ali pooblas¢eni zastopnik proizvajalca
v drzavi registracije, kadar proizvajalec ni vgradil vse opreme vozila.

Certifikat o tehni¢nem pregledu za priklopnik in motorno vozilo (glejte prilogo 6) mora v skladu z
dolocbami ustrezne priloge izpolniti:

7 Za drzave, v katerih zastopniki proizvajalcev niso poobladdeni.
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— organ ali podjetje, ki ga je drzava registracije pooblastila in ga neposredno nadzoruje na podlagi
Direktive 2014/45/EU ali sporazuma ZN iz leta 1997 ali Konsolidirane resolucije R.E.1.

V vsakem primeru pa se Steje, da vozilo ne ustreza tehni¢nim specifikacijam, ¢e pregled na kraju samem
pokaze, da ni v skladu z vrednostmi emisij in varnostnimi zahtevami, navedenimi v certifikatu. V takem
primeru se Steje, da je certifikat neveljaven.

Za lazje in hitrejSe preckanje drzavnih mej je zelo priporocljivo, da imajo tovornjaki »varno EURO V« na
sprednji strani vozila pritrjeno »magnetno« znacko ali nalepko, ki ustreza vzorcu iz priloge 8. Znacka naj
bo zelena (0zadje) in bela (rob) z belim napisom »V« (V =EURO V).
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9a Z.ahteve za motorna vozila »varno EEV «

Opozorilo: V okviru sistema veéstranskih kvot CEMT se motorna vozila »varno EEV« obravnavajo kot
kategorija »varno EURO V« in se zanje izdajajo dovolilnice za tovornjake »varno EURO V«. Zanje veljajo
pravila, ki so opisana v 10. poglavju.

Zahteve za motorna vozila »varno EEV«:
Emisije hrupa za vozilo

(kot je dolo¢eno v Pravilniku ZN 3§t. 51.02% ali njegovih naknadnih spremembah ali Direktivi
70/157/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo 1999/101/ES ali njenimi naknadnimi spremembami)

77 dB(A) za vozila OO 75 kW
78 dB(A) za vozila > 75 kW in 0 150 kW
80 dB(A) za vozila> 150 kW

Emisije izpusnih plinov za motorje na kompresijski in prisilni vzig

(merjeno s preizkusnima cikloma ESC in ELR, kot je dolo¢eno v Pravilniku ZN §t. 49.04, vrstica C, ali
njegovih naknadnih spremembah ali Direktivi 88/77/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo
2001/27/ES, vrstica C, ali Direktivi 2005/55/ES, kot je bila spremenjena z Direktivo 2005/78/ES, vrstica
C, ali njenimi naknadnimi spremembami)?

co 15 g/kWh
HC 0,25 g/kWh
NOX 2,0 g/kWh
delci 0,02 g/kWh
dimnost 0,15 m

(merjeno s preizkusnim ciklom ETC, kot je doloceno v Pravilniku ZN §t. 49.04, vrstica C, ali njegovih
naknadnih spremembah ali Direktivi 88/77/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo 2001/27/ES,
vrstica C, ali Direktivi 2005/55/ES, kot je bila spremenjena z Direktivo 2005/78/ES, vrstica C, ali
njenimi naknadnimi spremembami)?

CO 3,0 g/kWh
NMHC 0,4 g/kWh
CH4® 0,65 g/kWh
NOx 2,0 g/kWh
delci® 0,02 g/kWh

Minimalne tehnicne in varnostne zahteve

1. Motorna vozila in njihovi priklopniki morajo imeti pnevmatike, ki imajo globino profila najmanj 2 mm in so
v skladu s Pravilnikom ZN §t. 54.00 ali njegovimi naknadnimi spremembami ali Direktivo 92/23/EGS, kot
je bila spremenjena z Direktivo 2005/11/ES ali njenimi naknadnimi spremembami, oziroma pri obnovljenih
pnevmatikah v skladu s Pravilnikom ZN $§t. 109.00 ali njegovimi naknadnimi spremembami.

2. Motorna vozila (razen vle¢nih vozil s polpriklopniki) in njihovi priklopniki iz navedenih predpisov morajo
imeti naprave za zasc¢ito pred podletom od zadaj v skladu s Pravilnikom ZN st. 58.01 ali njegovimi

Merilna metoda A.

Znak C ali I ali K v homologacijski $tevilki.

Le za motorje na zemeljski plin in utekocinjeni naftni plin.
Ne velja za plinske motorje.

IR S
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10.

11.

12.

naknadnimi spremembami ali z Direktivo 70/221/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo
2000/8/ES ali njenimi naknadnimi spremembami.

Motorna vozila (razen vle¢nih vozil s polpriklopniki) in njihovi priklopniki iz navedenih predpisov
morajo imeti bo¢no zascito pred podletom v skladu s Pravilnikom ZN §t. 73.00 ali njegovimi
naknadnimi spremembami ali z Direktivo 89/297/EGS ali njenimi naknadnimi spremembami.

Motorna vozila morajo imeti vzvratna ogledala v skladu s Pravilnikom ZN st. 46.01 ali njegovimi
naknadnimi spremembami ali z Direktivo 71/127/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo
88/321/EGS ali Direktivo 2003/97/ES ali njenimi naknadnimi spremembami.

Vozila® morajo imeti svetlobne in svetlobno-signalne naprave v skladu s Pravilnikom ZN §t. 48.02
ali njegovimi naknadnimi spremembami ali z Direktivo 76/756/EGS, kot je bila spremenjena z
Direktivo 97/28/ES ali njenimi naknadnimi spremembami.

Vozila morajo uporabljati digitalni tahograf v skladu s sporazumom ZN AETR ali njegovimi
spremembami ali z Uredbo Sveta (EGS) st. 3821/85, kot je bila spremenjena z Uredbo (ES) t.
2135/98 ali njenimi naknadnimi spremembami, ter z uredbo Komisije (ES) §t. 1266/2009 ali
njenimi naknadnimi spremembami, ali

pametni tahograf v skladu z Uredbo (EU) §t. 165/2014, ki se izvaja z Izvedbeno uredbo Komisije
(EU) 2016/799, kot je bila spremenjena z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2018/502 ali njenimi
naknadnimi spremembami.

Motorna vozila morajo imeti omejevalnik hitrosti v skladu s Pravilnikom ZN $t. 89.00 ali njegovimi
naknadnimi spremembami ali z Direktivo 92/24/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo
2004/11/ES ali njenimi naknadnimi spremembami.

Tezka in dolga vozila morajo imeti odsevne opozorilne zadnje table v skladu s Pravilnikom ZN st.
70.01 ali njegovimi naknadnimi spremembami.®

Motorna vozila in njihovi priklopniki morajo imeti zavore s sistemom proti blokiranju koles (v
skladu s Pravilnikom ZN s§t. 13.09 ali njegovimi naknadnimi spremembami ali z Direktivo
71/320/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo 98/12/ES ali njenimi naknadnimi spremembami).

Motorna vozila in njihovi priklopniki morajo imeti krmilje v skladu s Pravilnikom ZN §t. 79.01 ali
njegovimi naknadnimi spremembami ali z Direktivo 70/311/EGS, kot je bila spremenjena z
Direktivo 1999/7/ES ali njenimi naknadnimi spremembami.

Motorna vozila z motorjem na zemeljski plin ali utekocinjeni naftni plin morajo imeti gorivni sistem v skladu
s Pravilnikom ZN §t. 110.00 oziroma Pravilnikom ZN §t. 67.01 ali njunimi naknadnimi spremembami.

Motorna vozila in njihovi priklopniki morajo izpolnjevati zahteve za opravljen tehnicni pregled, dolocene v
Direktivi 2014/45/EU ali njenih naknadnih spremembah, ali v Sporazumu ZN z dne 13. novembra 1997 o
sprejetju enotnih tehni¢nih predpisov za vozila s kolesi in pogojih za vzajemno priznavanje teh nadzornih
ukrepov z vsemi spremembami, kot je bil dopolnjen 13. novembra 2001, ali v konsolidirani resoluciji ZN
R.E.1 (TRANS/SC.1/294/Rev.5), kot je bila spremenjena leta 2001 (TRANS/WP.1/2001/25) ali z njenimi

5
6

Priklopniki morajo imeti svetlobne in svetlobno-signalne naprave v skladu s Pravilnikom ZN §t. 48.02 ali njegovimi naknadnimi spremembami.
Ali vidnostne oznake v skladu s Pravilnikom ZN §t. 48.03 ali njegovimi naknadnimi spremembami.
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naknadnimi spremembami.” Skladno s temi besedili je treba tehni¢ni pregled opraviti vsako leto,
zato certifikat ne sme biti starejsi od 12 mesecev.?

Za lazje in hitrejSe preckanje drzavnih mej je zelo priporocljivo, da imajo tovornjaki »varno EEV« na
sprednji strani vozila pritrjeno »magnetno« znacko ali nalepko, ki ustreza vzorcu iz priloge 8. Znacka naj
bo zelena (ozadje) in bela (rob) z belim napisom »EEV«.

" Pri tehni¢nem pregledu izmerjena vrednost dimnosti ne sme preseci 0,5 m.™

8  Certifikat velja 12 mesecev in do konca 12. meseca (glejte prilogo 6).
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10. Sistem za tovornjake »varno EURO VI«

Zahteve za motorna vozila »varno EURO VI«:
Emisije hrupa za vozilo

(kot je dolo¢eno v Pravilniku ZN §t. 51.02' ali njegovih naknadnih spremembah ali Direktivi
70/157/EGS, Kot je bila spremenjena z Direktivo 1999/101/ES ali njenimi naknadnimi spremembami)

77 dB(A) za vozila OO 75 kW
78 dB(A) za vozila> 75 kW in J 150 kW
80 dB(A) za vozila> 150 kw

Homologacija motorjev v skladu s Pravilnikom ZN st. 49.06 ali Uredbo (ES) $t. 595/2009, kot je bila
spremenjena z Uredbo Komisije (EU) §t. 582/2011 ali njenimi naknadnimi spremembami.?

Emisije izpusnih plinov za motorje na kompresijski vzig

(merjeno s preizkusnim ciklom WHSC, kot je dolo¢eno v Pravilniku ZN §t. 49.06 ali Uredbi (ES) st.
595/2009, kot je bila spremenjena z Uredbo Komisije (EU) §t. 582/2011 in Uredbo Komisije (EU) §t.
64/2012 ali njunimi naknadnimi spremembami)?

CO 1500 mg/kWh
THC 130 mg/kWh
NOXx 400 mg/kWh
NH3 10 ppm

delci 10 mg/kWh

st. delcev 8,0 x 10™ #/kWh
Emisije izpusnih plinov za motorje na kompresijski in prisilni vzZig

(merjeno s preizkusnim ciklom WHTC, kot je dolo¢eno v Pravilniku ZN §t. 49.06 ali Uredbi (ES) st.
595720009, kot je bila spremenjena z Uredbo Komisije (EU) §t. 582/2011 in Uredbo Komisije (EU) st.
64/2012 ali njunimi naknadnimi spremembami)?

co 4000 mg/kWh
THC? 160 mg/kWh
NMHC* 160 mg/kWh
CH.* 500 mg/kWh
NOXx 460 mg/kWh
NHs 10 ppm

delci® 10 mg/kWh

§t. delcev® 6,0 x 101 #/kWh

Minimalne tehnicne in varnostne zahteve

1. Motorna vozila in njihovi priklopniki morajo imeti pnevmatike, ki imajo globino profila najmanj
2 mm in so v skladu s Pravilnikom ZN §t. 54.00 ali njegovimi naknadnimi spremembami ali
Direktivo 92/23/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo 2005/11/ES ali

Merilna metoda A.

Znak A, B, C, D ali E v homologacijski stevilki.

Le za motorje na kompresijski vzig.

Le za motorje na prisilni vzig (na zemeljski plin, uteko¢injeni naftni plin, bencin ali etanol).
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10.

11.

12.

njenimi naknadnimi spremembami, oziroma pri obnovljenih pnevmatikah v skladu s Pravilnikom
ZN §t. 109.00 ali njegovimi naknadnimi spremembami.

Motorna vozila (razen vlecnih vozil s polpriklopniki) in njihovi priklopniki iz navedenih predpisov
morajo imeti naprave za zas¢ito pred podletom od zadaj v skladu s Pravilnikom ZN §t. 58.02 ali
njegovimi naknadnimi spremembami ali z Direktivo 70/221/EGS, kot je bila spremenjena z
Direktivo 2006/20/ES ali njenimi naknadnimi spremembami.

Motorna vozila (razen vle¢nih vozil s polpriklopniki) in njihovi priklopniki iz navedenih predpisov
morajo imeti bocno zascito pred podletom v skladu s Pravilnikom ZN §t. 73.00 ali njegovimi
naknadnimi spremembami ali z Direktivo 89/297/EGS ali njenimi naknadnimi spremembami.

Motorna vozila morajo imeti naprave za posredno gledanje v skladu s Pravilnikom ZN §t. 46.03 ali
njegovimi naknadnimi spremembami ali z Direktivo 2003/97/ES ali njenimi naknadnimi
spremembami.

Vozila® morajo imeti svetlobne in svetlobno-signalne naprave v skladu s Pravilnikom ZN t. 48.03
ali njegovimi naknadnimi spremembami ali z Direktivo 76/756/EGS, kot je bila spremenjena z
Direktivo 2007/35/ES ali njenimi naknadnimi spremembami.

Vozila morajo uporabljati digitalni tahograf v skladu s sporazumom ZN AETR ali njegovimi spremembami
ali z Uredbo Sveta (EGS) st. 3821/85, kot je bila spremenjena z Uredbo (ES) §t. 2135/98 ali njenimi
naknadnimi spremembami, ter z uredbo Komisije (ES) st. 1266/2009 ali njenimi naknadnimi spremembami,
ali

pametni tahograf v skladu z Uredbo (EU) §t. 165/2014, ki se izvaja z Izvedbeno uredbo Komisije (EU)
2016/799, kot je bila spremenjena z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2018/502 ali njenimi naknadnimi
spremembami.

Motorna vozila morajo imeti omejevalnik hitrosti v skladu s Pravilnikom ZN §t. 89.00 ali njegovimi
naknadnimi spremembami ali z Direktivo 92/24/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo 2004/11/ES ali
njenimi naknadnimi spremembami.

Tezka in dolga vozila morajo imeti odsevne opozorilne zadnje table v skladu s Pravilnikom ZN §t. 70.01 ali
njegovimi naknadnimi spremembami.®

Motorna vozila in njihovi priklopniki morajo imeti zavore s sistemom proti blokiranju koles in elektronskim
nadzorom stabilnosti (v skladu s Pravilnikom ZN §t. 13.11 ali njegovimi naknadnimi spremembami).

Motorna vozila in njihovi priklopniki morajo imeti krmilje v skladu s Pravilnikom ZN §t. 79.01 ali njegovimi
naknadnimi spremembami ali z Direktivo 70/311/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo 1999/7/ES ali
njenimi naknadnimi spremembami.

Motorna vozila z motorjem na zemeljski plin ali utekocinjeni naftni plin morajo imeti gorivni sistem v skladu
s Pravilnikom ZN st. 110.00 oziroma Pravilnikom ZN §t. 67.01 ali njunimi naknadnimi spremembami.

Motorna vozila in njihovi priklopniki morajo izpolnjevati zahteve za opravljen tehnicni pregled, dolocene v
Direktivi 2014/45/EU ali njenih naknadnih spremembah ali v Sporazumu ZN z dne 13. novembra 1997 o
sprejetju enotnih tehni¢nih predpisov

5
6

Priklopniki morajo imeti svetlobne in svetlobno-signalne naprave v skladu s Pravilnikom ZN §t. 48.02 ali njegovimi naknadnimi spremembami.
Ali vidnostne oznake v skladu s Pravilnikom ZN §t. 48.03 ali njegovimi naknadnimi spremembami.
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zavozila s kolesi in pogojih za vzajemno priznavanje teh nadzornih ukrepov z vsemi spremembami,
kot je bil dopolnjen 13. novembra 2001, ali v Kkonsolidirani resoluciji ZN R.E.1
(TRANS/SC.1/294/Rev.5), kot je bila spremenjena leta 2001 (TRANS/WP.1/2001/25) ali z njenimi
naknadnimi spremembami.” Skladno s temi besedili je treba tehni¢ni pregled opraviti vsako leto,
zato certifikat ne sme biti starejsi od 12 mesecev.?

Dovolilnice CEMT za tovornjake »varno EURO VI« se lahko uporabljajo le za vozila, ki ustrezajo zgoraj
navedenim tehni¢nim specifikacijam, in veljajo le, ¢e so jim prilozeni v celoti izpolnjeni certifikati, ki
potrjujejo skladnost s temi tehni¢nimi in varnostnimi standardi.

Certifikati so na voljo v jeziku drzave registracije vozila ali v angle$¢ini, franco$¢ini ali nems¢ini. PriloZen
jim mora biti prevod v vsaj Se dva od teh jezikov (glejte priloge 4, 5 in 6).

Certifikat, ki se nanasa na tehni¢ne predpise za emisije izpusnih plinov in hrupa ter varnostne zahteve za
motorna vozila »varno EURO VI« (glejte prilogo 4), lahko izpolni/-ta:

— pristojni organ v drzavi registracije, Ce ta drzava ne pooblasti zastopnikov proizvajalcev,
— proizvajalec vozila ali njegov pooblaséeni zastopnik v drzavi registracije ali

— pristojni organ v drzavi registracije in proizvajalec vozila ali pooblasceni zastopnik proizvajalca
v drzavi registracije, kadar proizvajalec ni vgradil vse opreme vozila.

Kadar certifikat izpolni »pooblasceni zastopnik«, mora navesti tudi ime proizvajalca, katerega pooblasc¢eni
zastopnik je.

Ta certifikat se izda enkrat za posamezno vozilo in ga ni treba podaljSevati, razen ¢e se v certifikatu
navedeni osnovni podatki o kateri koli emisiji spremenijo.

Podatke v certifikatu, ki se nanasajo na varnostne zahteve za motorna vozila »varno EURO VI, je treba
vsaj enkrat na leto preveriti na tehnicnem pregledu (glejte prilogo 6).

Minimalne varnostne zahteve morata izpolnjevati oba, motorno vozilo in priklopnik. Zato je treba ob
registraciji in tehni¢nem pregledu priklopnikov izpolniti posebne certifikate za priklopnike (glejte prilogi 5
in 6):

Certifikat o skladnosti priklopnika z varnostnimi zahtevami (glejte prilogo 5) mora/-ta za nova vozila v
skladu z dolo¢bami ustrezne priloge izpolniti:

— pristojni organ v drzavi registracije,’

— proizvajalec vozila ali njegov pooblas¢eni zastopnik v drzavi registracije ali

7
8
9

Pri tehni¢nem pregledu izmerjena vrednost dimnosti ne sme prese¢i 0,5 m.*
Certifikat velja 12 mesecev in do konca 12. meseca (glejte prilogo 6).
Za drzave, v katerih zastopniki proizvajalcev niso pooblasceni.
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— pristojni organ v drzavi registracije in proizvajalec vozila ali pooblasceni zastopnik proizvajalca
v drzavi registracije, kadar proizvajalec ni vgradil vse opreme vozila.

Certifikat o tehnicnem pregledu za priklopnik in motorno vozilo (glejte prilogo 6) mora v skladu z
dolo¢bami ustrezne priloge izpolniti:

— organ ali podjetje, ki ga je drzava registracije pooblastila in ga neposredno nadzoruje na podlagi
Direktive 2014/45/EU ali sporazuma ZN iz leta 1997 ali Konsolidirane resolucije R.E.1.

V vsakem primeru pa se Steje, da vozilo ne ustreza tehni¢nim specifikacijam, ¢e pregled na kraju samem
pokaze, da ni v skladu z vrednostmi emisij in varnostnimi zahtevami, navedenimi v certifikatu. V takem
primeru se Steje, da je certifikat neveljaven.

Za lazje in hitrejSe precCkanje drzavnih mej je zelo priporocljivo, da imajo tovornjaki »varno EURO VI« na
sprednji strani vozila pritrjeno »magnetno« znacko ali nalepko, ki ustreza vzorcu iz priloge 8. Znacka naj
bo zelena (ozadje) in bela (rob) z belim napisom »VI«.
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Priloga 1: Vzorec letne in kratkorocne dovolilnice CEMT

0000000000000 I International
Licence Information Document 2024 Transport Forum

[Country code]00000
Annual

Valid From:

Valid To:

Issued At

Vehicle Category
Restrictions:
Issued By,
Issued For:

NAME OF TRANSPORT UNDERTAKING
COMPLETE ADDRESS

07-May-2024 12:28:07

hitps://edi-test.itf-oecd .org/#L B/5780002312024 ;

Page 10f2
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ECMT LICENCE

FOR ROAD HAULAGE BETWEEN THE MEMBER COUNTRIES OF THE EUROPEAN
CONFEREMNCE OF MINISTERS OF TRANSPORT.
Thiz licence entitles:
- To camy goods by road for hire or reward between loading and unloading pointz situated in
two different Member countries of the European Conference of Ministers of Transport. ina
zingle vehicle or a combination of vehicles;

- And to operate thiz or theze vehicle(z) unladen throughout the territory of the Member
countries: Albania (AL), Armenia (ARM), Austna (A). Azerbaijan (AZ). Belarus (BY).
Belgium (B). Boznia Herzegovina (BIH), Bulgana (BG), Croatia (HR), Czechia (CZ),
Denmark (DK), Eztonia (EST). Finland (FIN), France (F). Georgia (GE), Germany (D).
Greeces (GR), Hungary (H), Ireland (IRL), kaly (1), Latvia (LV). Liechtenstein (FL), Lithuania
(LT). Luxembourg (L}, Malta (M). Moldova (MD). Montenegro (MNE). Metherlands (ML).
Morth Macedonia (MME), Morway (M) , Poland (PL), Portugal (F), Romania (RO), Russian
Federation (RUS). Serbia (SRB). Slovakia (SK), Slovemia (SLO). Spain (E). Sweden (5).
Switzerland (CH). Tarkiye (TR), Ukraine (UA) and United Kingdom (UK).

GENERAL PROVISIONS

Thiz licence covers the camage of goods by road, for hire or reward, between loading and
unloading pointz situated in two different Member couniries of the European Conference of
Ministers of Transport as listed on thiz licence.

The holder of thiz licence, belonging to an ECMT Member country iz allowed to perform road
haulage, with an ECMT licence inside the ECMT region for a maximum of three journeys, outside
the country of establishment of the tranzport undertaking.

It iz not valid for haulage between a Member country and a non-member country.
The licence shall be izsued in a name of a pariicular camer and iz not transferable by him.

[t may be withdrawn by the competent authonty of the Member state which izsued it, if it iz used
inzufficiently or for recurring tranzport operations only.
The licence cannot be used for more than a single vehicle or combination of vehicles at a time.

[t must be kept in the vehicle electronically and/or on a paper together with the logbook recording
the international hauls pedformed in accordance with it

The electronical and/or paper copy of the licence and logbook must be produced for inspection by
the competent control officialz on demand.

When on the termitory of a Member country, licence holders must observe the statutory and
adminictrative regulationz in force in that country, and in particular thoze conceming road transport
and road traffic.

Thiz licence shall be cancelled by the izzuing Organization or Authonty upon the expiry of itz
validity.

Fage 2af 2

* Te strani ni obvezno natisniti.
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0000000000000 1 International
Licence Information Document 2024 ° Transport Forum

[Country code]20000

.
Short-term [ ] I!
Valid From: e -.l!. - . =
Valid To: s .

Issued At

Vehicle Category:

Restrictions:
Issued By:
Issued For:

NAME OF TRANSPORT UNDERTAKING

=
e
COMPLETE ADDRESS E . .

07-May-2024 12:28:07

https://edi-test.itf-oecd org/#L.B/57 312024

Page 10of2
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ECMT LICENCE

FOR ROAD HAULAGE BETWEEN THE MEMBER COUNTRIES OF THE EUROPEAN
COMFERENCE OF MINISTERS OF TRANSPORT.
Thiz licence entitles:
- To camy goods by road for hire or reward between loading and unloading points situated in
two different Member countries of the European Conference of Ministers of Transport, in a
zingle vehicle or a combination of vehicles;

- And to operate thiz or theze vehide(z) unladen throughout the terntory of the Member
countries: Albamia (AL), Armema (ARM), Austna (A), Azerbagan (AL), Belarus (BY),
Belgium (B). Boznia Herzegovina (BIH), Bulgana (BG), Croatia (HR). Czechia (CZ).
Denmark (DK), Estonia (EST). Finland (FIN), France (F). Georgia (GE). Germany (D).
Greece (GR), Hungary (H). Ireland (IRL), ltaly (1), Latvia (LV). Liechtenstein (FL), Lithuania
(LT), Luxembourg (L), Malta (M), Moldova (MD), Montenegro (MMNE), Metherlandz (ML),
Maorth Macedonia (NMEK), Morway (M) . Poland (PL). Portugal (F). Romania (RO). Russian
Federation (RUS), Serbia (SRB), Slovakia (SK), Slovenia (SLO), Spain (E), Sweden (5),
Switzerland (CH), Tarkiye (TR), Ukraine (UA) and United Kingdom (UK).

GENERAL PROVISIONS

Thiz licence covers the camage of goods by road, for hire or reward, between loading and
unloading points situated in two different Member countries of the European Conference of
Ministers of Transport as listed on this licence.

The holder of this licence, belonging to an ECMT Member country iz allowed to perform road
haulage, with an ECMT licence inzside the ECMT region for a maximum of three journeys. outside
the country of establishment of the transport undertaking.

[t iz not valid for haulage between a Member country and a non-member country.
The licence shall be izzued in a name of a particular camer and is not transferable by him.

[t may be withdrawn by the competent authonty of the Member state which izsued it, if it iz used
insufficiently or for recurmng tranzport operations only.
The licence cannot be used for more than a single vehicle or combination of vehicles at a time.

[t must be kept in the vehicle electronically andior on a paper together with the logbook recording
the international hauls performed in accordance with it

The electronical andfor paper copy of the licence and logbook must be produced for inspection by
the competent control officials on demand.

When on the temtory of a Member country, licence holders must observe the statutory and
adminictrative regulations in force in that country, and in particular thoze conceming road transport
and road traffic.

This licence shall be cancelled by the izsuing Oroganization or Authonty upon the expiry of itz
validity.

Page 2ol 2

* Te strani ni obvezno natisniti.
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Priloga 2: Vzorec dovoljenja za mednarodne selitve

=

Koda drzave, v kateri se
izda dovoljenje

DOVOLJENJE ST.
ZA MEDNARODNE SELITVE

(ime ali firma in popolni naslov prevoznika)

pravico opravljati mednarodne selitve med Albanijo, Armenijo, Avstrijo, Azerbajdzanom, Belgijo,
Belorusijo, Bolgarijo, Bosno in Hercegovino, Cesko republiko, Crno goro, Dansko, Estonijo, Finsko,
Francijo, Grcijo, Gruzijo, Hrvasko, Irsko, Islandijo, Italijo, Latvijo, Lihtenstajnom, Litvo,
Luksemburgom, Madzarsko, Malto, Moldavijo, Nemcijo, Nizozemsko, Norvesko, Poljsko,
Portugalsko, Romunijo, Rusko federacijo, Severno Makedonijo, Slovasko, Slovenijo, Srbijo, Spanijo,
§vedsko, évico, Turcijo, Ukrajino in Zdruzenim kraljestvom z enim vozilom ali sklopom vozil ter
voziti ta vozila prazna po vseh drzavah ¢lanicah CEMT.

To dovoljenje velja od .........cccceeeviiiieiiiiieeee 6 [0 TSR

(podpis in zig organa izdajatelja

drzava, v kateri je vozilo registrirano)



Besedilo v uradnem/-ih jeziku/-ih drzave
registracije vozila

Splosni pogoji

To dovoljenje je treba hraniti v vozilu in ga predloziti na zahtevo katere koli pooblasc¢ene
nadzorne uradne osebe.

Dovoljenje velja le za mednarodne selitve. Ne velja za notranji prevoz.
Dovoljenje ni prenosljivo na tretjo osebo.

Prevoznik mora na ozemlju vsake drzave ¢lanice upostevati zakone in druge predpise te
drzave, zlasti predpise o prevozu in prometu.
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Informacije, ki se nanasajo na prvo stran prilozenega dovoljenja v
uradnih jezikih ustreznih drzav

A/D/FL/ Diese Genehmigung berechtigt den bezeichneten Unternehmer, in dem

CH

ALB

ARM

angegebenen Zeitraum grenziiberschreitende Beférderungen von Umzugsgut auf den
Verkehrsrelationen zwischen Albanien, Armenien, Aserbaidschan, Belarus, Belgien,
Bosnien und Herzegowina, Bulgarien, Danemark, Deutschland, Estland, Finnland,
Frankreich, Georgien, Griechenland, Irland, Island, Italien, Kroatien, Lettland,
Liechtenstein, Litauen, Luxemburg, Malta, der Republik Moldau, Montenegro, den
Niederlanden, der Republik Nordmazedonien, Norwegen, Osterreich, Polen, Portugal,
Rumanien, der Russischen Foderation, Schweden, der Schweiz, Serbien, der Slowakischen
Republik, Slowenien, Spanien, der Tschechischen Republik, der Tlrkei, der Ukraine,
Ungarn und dem Vereinigten Kdnigreich und zwar mit einem Einzelfahrzeug oder mit
Fahrzeugkombinationen sowie Leerfahrten mit diesen Fahrzeugen im gesamten Gebiet
der CEMT-Mitgliedstaaten durchzuftihren.

Ky autorizim i IEshohet transportuesit, pér periudhén e pérmendur, pér té kryer transport
ndérkombétar né rrugét e vendeve Armeni, Austri, Azerbaxhan, Belgjiké, Biellorusi,
Bosnja-Herzegovina, Bullgari, Danimarké, Estoni, Federata Ruse, Finlandé, Francé,
Gjeorgji, Gjermani, Greqi, Hollandé, Hungari, Irlandé, Islandé, Itali, Kroaci, Letoni,
Lihtenshtejn, Lituani, Luksemburg, Magedoni e Veriut, Mali i Zi, Malté, Mbretéria e
Bashkuar, Moldavi, Norvegji, Poloni, Portugali, Republika Ceke, Rumani, Serbi, Shqipéri,
Sllovaki, Slloveni, Spanjé, Suedi, Turqi, Ukrainé dhe Zvicér, me automjete me apo pa
rimorkio si dhe kthimin bosh té kétyre mjeteve pérmes vendeve anétare té€ ECMT.

Unylh poyppympymbp gpubmd bpdwd hnfjuwnpnnhb ppuodmbp £ ogughu Gogud
dunimbwuhugpyudmy pintugpup wdgpnidtpbbugnd, Ygnpnnyg Jud Ghuwgnpnny
phintunpuwn wypnibipbliongny phnupwipdyty Unppliowbh, Wipwbhwyh, Wjugpphugh,
Rhpwnnmuh,  Rhghwh,  Pnubhw-Stpgigndhbugh,  Bngnuphugh,  Shpdwbhugh,
QGwbhuyh,  Eugpnbpugh,  @mpphugh,  bopulnhugh,  Pupolnhugh, Puugubihugh,
bypwhugh, Luepdhugh, Lhhoplybogptybh, Lehwugpubh, Lhypdugh, Lmeputidpnipgh,
fonpjwphugh,  Swjwupubh  Swbhpuytpmpub,  Zmuhuaghtt | Uwlkgnthw
Smbwuwpubth, Smibguphugh,  Uwppwh,  Uwfbgnibhugh, U Aphgpubhugh,
Uninnyugh, Uhntippubgbiph,  Unplughugh, Sgtnphugh,  Sytyguphugh, QGfupugh
Subipuiytiinip b, Qtiplngnphwjh Suwlipuwiybiini pywl, Mnpyineguhuagh,
(knndhlhugh, Dnuugulih Tuplinijul, Ublipphugh, Upnuiljhuagh
Swipwwtipmipyub,  Undbbhugh, Miypwhbugh,  spuuogquobh,  Shibpubnpuwgh,
Dpwbivhuyh bppminhbbpny, hboybo Gwb wowbyg phinh Ddwboegphoy gpoboenpguoghi
vhengutipm] yptinupwpdyty SLEY-h whnud-wtypm EymbLLRH Pupwdpltinm]:
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AZ Bu icaze geydiyyata alinan avtodasiyiciya tek, qosqulu ve ya yarimqosqulu avtonagliyyat
vasitasi ilo gosterilon muddetda Albaniya, Almaniya, Avstriya, Azarbaycan, Belarusiya,
Belgika, Birlosmis Kralliq, Bolgaristan, Bosniya-Herseqovina, Cernoqoriya, Cex
Respublikasi, Danimarka, Ermanistan, Estoniya, Finlandiya, Fransa, Gircustan, irlandiya,
islandiya, ispaniya, isvec, Isvegro, italiya, Latviya, Litva, Lixtensteyn, Liksemburq,
Macaristan, Malta, Moldova, Niderland, Norveg, Polsa, Portugaliya, Ruminiya, Rusiya
Federasiyasi, Slovakiya Respublikasi, Sloveniya, Simali Makedoniya, Turkiys, Ukrayna,
Xorvatiya, Serbiya, Yunanistan ddvletleri arasinda beynalxalq dasimalari (ev asyalari
daxil olmagla) hayata kegirmaya, eyni zamanda onlarin Nagliyyat Nazirlerinin Avropa
Konfransinin Gzvi olan ddvlatlerinin erazisinden ylksiz harakat etmalerine hiiquq verir.

B/CH/  La présente autorisation habilite le transporteur qui est désigné et pour la période

F/L  mentionnée a effectuer des déménagements internationaux sur les relations de trafic entre
I’Albanie, I'Allemagne, I’Arménie, I'Autriche, I'Azerbaidjan, le Belarus, la Belgique, la
Bosnie-Herzégovine, la Bulgarie, la Croatie, le Danemark, I'Espagne, I'Estonie, la
Fédération de Russie, la Finlande, la France, la Géorgie, la Gréce, la Hongrie, I'Irlande,
I'Islande, I'Ttalie, la Lettonie, le Liechtenstein, la Lituanie, le Luxembourg, la Macédoine du
Nord, Malte, la Moldavie, le Monténégro, la Norvége, les Pays-Bas, la Pologne, le Portugal,
la République Tchéque, la Roumanie, le Royaume-Uni, la Serbie, la Slovaquie, la Slovénie,
la Suéde, la Suisse, la Turquie et I'Ukraine, au moyen d’un véhicule isolé ou d’un ensemble
de véhicules couplés, et a déplacer a vide ces véhicules sur tout le territoire des Etats
Membres de la CEMT.

BIH Ova dozvola ovlas¢uje imenovanog prijevoznika da u nazna¢enom periodu vrSi medunarodni
prijevoz selidbenih stvari na cestama izmedu Albanije, Armenije, Austrije, Belgije, Bosne i
Hercegovine, Bugarske, Ceske Republike, Crne Gore, Danske, Estonije, Finske, Francuske,
Grcke, Gruzije, Hrvatske, Irske, Islanda, Italije, Latvije, Lihtnestajna, Litvanije,
Luksemburga, Madarske, Sjeverne Makedonije, Malte, Moldavije, Holandije, Njemacke,
Norveske Poljske, Portugala, Rumunije, Ruske Federacije, Slovacke Republike, Sloveniije,
Spanije, Srbije, SvaJcarske Svedske, Turske, Velike Britanije i Ukrajine, vozilima sa i bez
prikolica i da se moze sa istim, nenatovarenim vozilima, kretati po cijelom teritoriju zemalja
¢lanica ECMT/CEMT.

BG ToBa paspewunTesiHO faBa NpaBO Ha MOCOYEHUS MPeBO3Bady 3a CroMeHaTus nepuoa Aa
M3BbPLUBA MEXAYHAPOAHWM MPEBO3M Ha MOKbLUHMHA Mexay ABCTpus, AsepbaiigxaH,
Anbanusi, ApmeHusi, benapyc, benrusa, bBocHa 1 XepueroBuHa, bbnrapus,
Benukobputanus, lepmanus, Mpy3us, Mpums, daHusa, EctoHusi, Upnanamsa, Ucnanams,
WUcnanus, Wtanusa, JatBus, Jutea, JuxTeHwanH, Jliokcembypr, Manta, Monaosa,
Hopserus, MNonwa, Moptyranusa, PymbHUs, Pyckata ®egepaums, CesepHa MakeaoHus,
CnosalukaTta Penybnuka, CnoeHusi, Copbus, Typums, YkpanHa, YHrapusi, ®uHnaHaus,
®paHumsa, XonaHausi, XbpBaTcka, YepHa ropa, Yewkata Penybnuka, Lseuuns,
LLIBeMuapuvs, 4pe3 eaMHUYHO MM CbYSIEHEHO MPEBO3HO CPEACTBO, M Aa MpUABUXKBA
npasHUTE C1 NPEBO3HU CPeACTBa Ha TEPUTOPUATA HA CTpaHUTE-YNEHKN Ha EKMT.
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BY 3Tl Aa3BON Aae NpaBa 3a3HadyaHaMy NepaBO34blKy Ha NMpausry Bbli3Ha4YaHara nepbisgy
AXKbILUUAYNSUb MDKHApOAHbIS nepaBo3ki Maémacui npbl Nepae3fax y 3HOCiHaX Mamik
AzepbaripxaHam, Anbanisn, ApmeHisn, Ayctpoisin, banrapeisin, Benapyccio, Benbrisi,
BocHisii-IepuaraBiHaii, BeHrpbiai, MepmaHian, pysisn, paubisn, OaHian, 3nydaHbiM
KapaneyctBaM, Ipnanabiai, Icnadisn, Icnanabian, Itanisn, JlaTteian, JlitBon,
NixTaHWTaMHaM, JliokceMbypraM, [MayHouHat MakenoHian, Manposai, ManbTai,
Hapserisin, Hinapnanaami, Maptyraniain, Monbwai, Pacinckan ®easpaubisn, PyMbiHiaH,
Cepbisii, CnaBakiain, CnaBeHrisi, Typubliai, @iHNSHAbISK, OpaHuUblsSi, XapBaTbisii,
YapHaropsbisii, Yaxian, LUseupisid, LlBeiuapbiai, YKpaiHai i ICTOHisM 3 AanaMoran
acobHara TpaHcrnapTHara cpoaky abo aytanoesaa, a Takcama nepamsiuyalb NapaXHsIKoM
MTbis TPAHCNAPTHbIS CPOAKI Na YCEW TapbITOPbIi A3dpXxay - uneHay EKMT.

Cz Toto povoleni opraviiuje jmenovaného dopravce po uvedenou dobu provadét v ramci
mezinarodni silniéni dopravy stéhovani mezi Albanii, Arménii, AzerbajdZanem, Belgii,
Béloruskem, Bosnou a Hercegovinou, Bulharskem, Cernou Horou, Ceskou republikou,
Danskem, Estonskem, Finskem, Francii, Gruzii, Chorvatskem, Irskem, Islandem, Italii,
Lichtenstejnskem, Litvou, LotySskem, Lucemburskem, Mad’arskem, Maltou, Moldavskem,
Némeckem, Nizozemskem, Norskem, Polskem, Portugalskem, Rakouskem, Rumunskem,
Ruskou federaci, Reckem, Severni Makedonii, Slovenskem, Slovinskem, Spojenym
kralovstvim, Srbskem, Spanélskem, Svédskem, Svycarskem, Tureckem, a Ukrajinou
vozidlem bez privésu nebo soupravou vozidel véetné prazdnych jizd téchto vozidel po
Uzemi Clenskych statl CEMT.

DK  Denne tilladelse berettiger den i tilladelsen anfgrte transportudgver til i den anfgrte periode
at udfgre international transport af flyttegods ad vej mellem Albanien, Armenien,
Aserbajdsjan, Belgien, Bosnien-Hercegovina, Bulgarien, Danmark, Estland, Finland,
Frankrig, Georgien, Greekenland, Holland, Hviderusland, Irland, Island, Italien, Kroatien,
Letland, Liechtenstein, Litauen, Luxembourg, Malta, Moldova, Montenegro, Nord
Makedonien, Norge, Polen, Portugal, Rumaenien, Rusland, Schweiz, Serbien, Den
Slovakiske Republik, Slovenien, Spanien, Storbritannien, Sverige, Den Tjekkiske Republic,
Tyrkiet, Tyskland, Ungarn, Ukraine og @strig med et enkelt kgretgj eller et vogntog, og til
at udfgre tomkgrsel med sddanne kgretgjer overalt p& CEMT - medlemsstaternes
territorier.

E La presente autorizacidon faculta al transportista que en ella se designa y por el periodo
indicado, para realizar mudanzas internacionales en las relaciones de trafico entre Albania,
Alemania, Armenia, Austria, Azerbaiyan, Bielorrusia, Bélgica, Bosnia-Herzegovina, Bulgaria,
Croacia, Dinamarca, Eslovenia, Espaifa, Estonia, Federacion Rusa, Finlandia, Francia, Georgia,
Grecia, Hungria, Holanda, Irlanda, Islandia, Italia, Letonia, Liechtenstein, Lituania,
Luxemburgo, Macedonia del Norte, Malta, Moldavia, Montenegro, Noruega, Polonia, Portugal,
Republica Checa, Republica Eslovaca, Rumania, Reino Unido, Serbia, Suecia, Suiza, Turquia y
Ucrania, por medio de un vehiculo aislado o de un conjunto de vehiculos articulados, y para
desplazar en vacio este vehiculo por el territorio de los Estados miembros de la CEMT.
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EST See luba annab diguse loale margitud vedajale teostada rahvusvahelisi kolimisvedusid loale

FIN

GE

GR

margitud ajavahemikul Albaania, Armeenia, Aserbaidzaani, Austria, Belgia, Bosnia ja
Hertsegoviina, Bulgaaria, Eesti, Gruusia, Hispaania, Hollandi, Horvaatia, Iiri, Islandi,
Itaalia, Kreeka, Leedu, Liechtensteini, Luksemburgi, Lati, Malta, Moldova, Montenegro,
Norra, Poola, Portugali, Prantsusmaa, Pc")hja-MaIv(edoonia, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa,
Serbia, Slovaki Vabariigi, Sloveenia, Soome, Sveitsi, Taani, TSehhi Vabariigi, Tirgi,
Ukraina, Ungari, Valgevene, Vene Féderatsiooni ja Uhendatud Kuningriigi vahelistel
marsruutidel (iksiku sGiduki voi autorongiga ja soita selliste sGidukitega tiihjalt Iabi CEMT
likmesriikide.

Tama lupa oikeuttaa siind madritellyn haltijan maaraajaksi kuljettamaan kansainvalisia
muuttokuormia seuraavien maiden valisilla reiteilld: Albania, Alankomaat, Armenia,
Azerbaidzan, Belgia, Bosnia-Hertsegovina, Bulgaria, Espanja, Georgia, Irlanti, Islanti,
Italia, Itavalta, Kreikka, Kroatia, Latvia, Liechtenstein, Liettua, Luxenburg, Malta, Moldova,
Montenegro, Norja, Pohjois-Makedonia, Portugali, Puola, Ranska, Romania, Ruotsi, Saksa,
Serbia, Slovakia, Slovenia, Suomi, Sveitsi, Tanska, Tsekki, Turkki, Ukraina, Valko-Vendja,
Vendja, Viro ja Yhdistynyt kuningaskunta, yksityiselld ajoneuvolla tai yhteenkytketylla
ajoneuvoyhdistelmalld ja kuljettamaan tallaisia ajoneuvoja kuormittamattomina kaikkien
ECMT/CEMT:n jadsenmaiden valilla.

ab  BadoBmgs  mogeadel sdemagh  ambodbmem asesdboragh  domomapdaem  3gfomedn
Uual)ﬁv"]gg('»b 15.»3(4»(1'.5'51(')(‘"11»?) ho(:‘);;n(‘)u)('r aoggo.myaogg;yﬁubu EL\F)':'J(‘VJ@);};';OU» '(‘J;JHG\)LB d&mﬁ;fﬂ)
deatrolis  agbgtns,  semdabama, .\'b:lﬁhnnr‘\:.\ﬂn. doemetrnlio,  dgemaos, ?‘umhl‘}:\‘v.\;’,ﬁ(;m&m;‘pﬁa,
daemasigma, aaghmasbpdarmo Ladggm, ag6dsbos, sbos, gldsbymo, Jbmbymo, opigmo,
ofemaboos, u‘\gg.\ﬁg_gn.\. ofyaemoos, oghaos, gmodas, u:n\.}(?‘)‘-]ﬁ'(')(‘);_)nf-m. CL".'J.']".'l”‘\'.il(:’iﬂ“- dagm iy,
Ek')gg(!\)m";.&. 3\"16(535335'('1. 60133("193»5{13;]60. Gvu(ﬁ&]an.s. &ﬂgg(')ﬁamo. &'bﬁlﬁﬂaoggo.». (‘7'380630»(1,
(ﬁ:f]\.;'ln’nnl\ ‘?3135':]"’7“('5“"- h.u\;‘,{:‘»dﬁ:ynn. lx.st‘x‘(ﬁ.\l;a"]rno, 1"‘.'i“(f“"-"ﬁilg'-?'-"' ]i"'}f:\(‘x'\.\. \»Qwv‘-}.\‘urnn\\
rﬁ”\..'i-‘r,;')g‘md.\, hp\wm"mﬁcn, hrv)«'ﬂ';;]mn. -‘rjlirf‘-.\oﬁ.\, -‘rjﬁ‘q‘(:mmo, ﬂoﬁnmn, 'H‘-mo(-,.\(fm.v. '33;')('5(:.\,
“Uh;rvmh 6!()\).}':;(‘:&';)(\(;.\. hwogamgm  do ggembos (o "J('v(l(’jd(“)n.) (398740 \,\L'\)(]i\“']g_'l-u
bad@ablideéfm badmagmndam ab LaB@abbdmeBm La@armadama “"le{ﬂ"ﬂ‘l}‘}flﬂm
Jmddobsgoom s afsdmml  sdageco  La@eebldmédi;m  badmamgdadon  pav§zotmasgo
ij.»ﬁu‘n;]ﬁﬂ ECMT \-:".'I.'j{f-'“ .'t_l.'_l{l'n’i]'l'“l‘ AdgEna0.

AuTn n adeia €E0uaIodOTEI TOV UNOJEDEIYHEVO HETAPOPEA Kal YIA TN XPOVIKH NEPiodo oTnv
onoia avagEpeTal, va npayhartonolei dIEOVEIC 0dIKEG PETAPOPEC HETAEL: AlepunaiTlav,
ANBaviag, Appevia, AuoTpiag, Belyiou, Bopeiag Makedoviag, Booviac-EpleyoBivng,
BouAyapiag, TaAAiag, Teppaviag, Tewpyiag, Aaviag, Anuokpatiag Tng 2ZAoBakiag,
Anuokpatiac Tng Toexiag, EABeTiac, EAAGdag, EaBoviag, Hvwpévou BaaiAeiou, IpAavdiac,
Iohavdiac, Ionaviag, ITahiag, Kpoartiag, AsToviag, Asukopwaiag, AiBouaviag, AiXTevoTdiv,
Nou&epBoupyou, Maitac, MaupoBouviou, MoAdaBiac, NopBnyiag, OAAavdiac, Ouyyapiac,
Oukpaviag, MoAwviag, MopToyaAiac, Poupaviag, Pwaiag, ZepBiac, >AoBeviag, Zoundiag,
Toupkiag kar ®ivAavdiac, e govo oxnua r Je ouvduaouo CUEUYPEVWV OXNUATWY Kal va
KUKAOQOPEI E TETOIOU €i00UG KEVA OXNUATA G' OAEG TIG XWPEG-HEAN TNG E.A.Y. M.
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Ez az engedély feljogositja a megnevezett fuvarozot a megjeldlt idészakban koltozési
ingésagok szdllitasara Albania, Ausztria, Azerbajdzsan, Belarusz, Belgium, Bosznia és
Hercegovina, Bulgaria, Csehorszag, Dania, az Egyesiilt Kiralysag, Eszak-Macedodnia,
Esztorszag, Finnorszag, Franciaorszag, Georgia, Gorogorszag, Hollandia, Horvatorszag,
Irorszdg, 1Izland, Lengyelorszag, Lettorszag, Lichtenstein, Litvania, Luxemburg,
Magyarorszag, Malta, Moldova, Montenegrd, Németorszag, Norvégia, Olaszorszag,
Oroszorszag, Orményorszag, Portugdlia, Romania, Spanyolorszag, Svajc, Svédorszag,
Szerbia, Szlovakia, Szlovénia, Torokorszag és Ukrajna kdzoétti Utvonalon egy gépjarmiivel
vagy jarmliszerelvénnyel, valamint ezen jarmdvek vagy jarm(iszerelvények lresen torténd
athaladasara a CEMT tagorszagainak teriletén.

Ova dozvola ovlaséuje navedenog prijevoznika da, u navedenom razdoblju, obavlja
medunarodni prijevoz selidbenih stvari, na relacijama izmedu Albanije, Armenije, Austrije,
Azerbejdzana, Belgije, Bjelorusije, Bosne i Hercegovine, Bugarske, CeSke Republike, Crne
Gore, Danske, Estonije, Finske, Francuske, Grcke, Gruzije, Hrvatske, Italije, Irske, Islanda,
Latvije, Lihtenstajna, Litve, Luksemburga, Madarske, Malte, Moldove, Nizozemske,
Njemacke, Norveske, Poljske, Portugala, Rumunjske, Rusije, Sjeverne Makedonije,
Slovacke Republike, Slovenije, Srbije, Spanjolske, Svedske, Svicarske, Turske,
Ujedinjenog Kraljevstva i Ukrajine vozilom ili skupinom vozila, te voznju praznim vozilima
kroz drzave Clanice ECMT-a.

I/CH La presente autorizzazione abilita il trasportatore che & designato e per il periodo menzionato

a effettuare traslochi internazionali sulle relazioni di traffico tra I’Albania, I‘Austria,
I'’Armenia, I'Azerbaigian, il Belgio, la Bielorussia, la Bosnia-Erzegovina, la Bulgaria, la
Croazia, la Danimarca, I'Estonia, la Federazione Russa, la Finlandia, la Francia, la Georgia,
la Germania, la Grecia, I'Irlanda, I'Islanda, I'Ttalia, la Lettonia, il Liechtenstein, la Lituania,
il Lussemburgo, la Macedonia del Nord, Malta, la Moldavia, il Montenegro, la Norvegia,
I'Olanda, la Polonia, il Portogallo, il Regno Unito, la Repubblica Ceca, la Repubblica
Slovacca, la Romania, la Serbia, la Slovenia, la Spagna, la Svezia, la Svizzera, la Turchia,
I'Ucraina et I'Ungheria a mezzo di un veicolo isolato o di un insieme di veicoli accoppiati e
a spostare a vuoto questi veicoli su tutto il territorio degli Stati Membri della CEMT.

IRL/UK This authorisation entitles the designated carrier and for the period mentioned, to carry

out international removals on routes between Albania, Armenia, Austria, Azerbaijan,
Belarus, Belgium, Bosnia-Herzegovina, Bulgaria, Croatia, Czechiac, Denmark, Estonia,
Finland, France, Georgia, Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia,
Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, Malta, Moldova, Montenegro, Netherlands, North
Macedonia, Norway, Poland, Portugal, Romania, Russian Federation, Serbia, Slovakia,
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, Tirkiye, Ukraine and United Kingdom, by means of
a single vehicle or a coupled combination of vehicles and to run such vehicles unladen
throughout ECMT Member countries.
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ISL  betta leyfi gefur viskomandi flutningsfyrirtaeki & peim tima sem nefndur er, heimild til pess
ad starfreekja alpjodlega buslédarflutninga a leidum milli Albaniu, Armeniu, Austurrikis,
Azerbazjan, Belgiu, Bosniu-Herzagovaniu, Bulgariu, Danmérku, Eistlands, Finnlands,
Frakklands, Georgiu, Grikklands, Hollands, Hvita-Russlands, Irlands, Islands, Italiu,
Kroatiu, Lettlands, Liechtenstein, Lithdens, Luxemborgar, Malta, Moldaviu, Nordur-
Makedoniu, Noregs, Pollands, Portlgals, RUmeniu, Russlands, Serbiu, Slévakiu, Sldveniu,
Spanar, Stoéra-Bretlands, Svartfjallalands, Sviss, Svibjédar, Tékklands, Tyrklands,
Ungverjalands, Ukraniu og pyskalands med einu fararteeki eda samsettum tengdum
fararteekjum an farms i adildarrikjum ECMT.

LT Sis leidimas suteikia teise jame nurodytam vezéjui nustatytg laikg vezti perkraustoma turtg
tarptautiniais marsrutais tarp Airijos, Albanijos, Armenijos, Austrijos, Azerbaidzano,
Baltarusijos, Belgijos, Bosnijos-Herzogovinos, Bulgarijos, Cekijos Respublikos, Danijos,
Estijos, Graikijos, Gruzijos, Islandijos, Ispanijos, Italijos, Jungtinés Karalystés,
Juodkalnijos, Kroatijos, Latvijos, Lenkijos, Lichtensteino, Lietuvos, Liuksemburgo, Maltos,
Moldovos, Nyderlandy, Norvegijos, Portugalijos, Prancizijos, Rumunijos, Rusijos
Federacijos, Serbijos, Slovakijos, Slovénijos, Suomijos, Siaurés Makedonijos, Svedijos,
Sveicarijos, Turkijos, Ukrainos, Vengrijos ir Vokietijos paviene transporto priemonear
transporto priemoniy junginiu, o taip pat vazinéti Siomis nepakrautomis transporto
priemonémis per Salis - ETMK nares.

LV Si atlauja dod tiesibas atlauja minétajam parvadatdjam noraditaja laika perioda veikt ar
dzivesvietas mainu saistitus parcelotaju mantas starptautiskos parvadajumus starp
Albaniju, Apvienoto Karalisti, Arméniju, Austriju, Azerbaidzanu, Baltkrieviju, Beldiju,
Bosniju-Hercegovinu, Bulgariju, Cehijas Republiku, Daniju, Franciju, Gruziju, Griekiju,
Horvatiju, Igauniju, Iriju, Islandi, Itdliju, Krievijas Federaciju, Latviju, Lietuvu,
Lihtensteinu, Luksemburgu, Maltu, Melnkalni, Moldovu, Niderlandi, Norvégiju, Poliju,
Portugali, Rumaniju, Serbiju, Slovakijas Republiku, Slovéniju, Somiju, Spaniju, Sveici,
Turciju, Ukrainu, Ungariju, Vaciju, Ziemelmakedoniju un Zviedriju ar vienu autotransporta
lidzekli vai sakabinatu autotransporta lidzeklu kombinaciju un braukt ar Siem
autotransporta lidzekliem bez kravas pa ETMK dalibvalstu teritorijam.

M Din I-awtorizzazzjoni taghti jedd lit-trasportatur nominat ghall-perijodu msemmi, li
jaghmel xoghol ta' garr internazzjonali fuq rotot bejn I-Albanija, I-Armenja, I-Awstrija, |-
Azerbajgan, il-Beldju, il-Bjelarus, il-Bosnja Herzegovina, il-Bulgarija, ir-Repubblika Ceka,
id-Danimarka, I-Estonja, il-Fillandja, Franza, il-Georgja, il-Germanija, il-Gre¢ja, I-Irlanda, I-
Islanda, I-Italja, il-Kroazja, il-Latvja, Liechtenstein, il-Litwanja, il-Lussemburgu, Ir-
Repubblika tal-Macedonja ta' Fuq, Malta, il-Moldova, I-Montenegro, in-Norvegja, I-Olanda,
il-Polonja, il-Portugall, ir-Renju Unit, ir-Rumanija, il-Federazzjoni Russa, is-Serbja, ir-
Repubblika Slovakka, is-Slovenja, Spanja, |-Isvezja, I-Isvizzera, it-Turkija, |-Ukraina, u I-
Ungerija, permezz ta' vettura wahda jew vetturi kombinati ma’ xulxin u li jsug dawn il-
vetturi mhux mghobbijin fil-pajjizi membri tal-KEMT.
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Prezenta autorizatie da dreptul operatorului de transport desemnat si pentru perioada
indicata sa efectueze operatiuni internationale de stramutare in traficul dintre Albania,
Armenia, Austria, Azerbaidjan, Belarus, Belgia, Bosnia-Hertogovina, Bulgaria, Croatia,
Danemarca, Elvetia, Estonia, Federatia Rusa, Finlanda, Franta, Georgia, Germania, Grecia,
Irlanda, Islanda, Italia, Letonia, Lichtenstein, Lituania, Luxemburg, Macedonia de Nord,
Malta, Moldova, Muntenegru, Norvegia, Olanda, Polonia, Portugalia, Regatul Unit al Marii
Britanii si Irlandei de Nord, Republica Cehia, Republica Slovacia, Romania, Slovenia,
Serbia, Spania, Suedia, Turcia, Ucraina si Ungaria cu un singur vehicul sau cu un ansamblu
de vehicule cuplate si sa deplaseze fara incarcdtura aceste vehicule intre teritoriile statelor
membre CEMT.

MNE/
SRB

Ovom dozvolom ovlaséuje se naznaceni prevoznik, u navedenom periodu, za

obavljanje medunarodnog prevoza selidbenih stvari preko teritorija Albanije, Austrije,
Azerbejdzana, Belgije, Bjelorusije, Bosne i Hercegovine, Bugarske, Republike Ceske, Danske,
Estonije, Finske, Francuske, Grcke, Gruzije, Holandije, Hrvatske, Irske, Islanda, Italije,
Jermenije, Letonije, Lihtenstajna, Litvanije, Luksemburga, Madarske, Malte, Moldavije,
Norveske, Njemacke, Poljske, Portugalije, Rumunije, Ruske Federacije, Republike Slovacke,
Severne Makedonije, Slovenije, Srbije, Svajcarske, Spam]e Svedske, Turske, Ukrajine, Velike
Britanije, i Crne Gore teretnim vozilom ili skupom vozila, kao i kretanje ovih vozila kada su
prazna preko teritorija zemalja ¢lanica CEMT-a.

Denne tillatelsen gir innehaveren rett til, i den aktuelle periode, & utfgre internasjonale
flytteoppdrag mellom Albania, Armenia, Aserbajdsjan, Belgia, Bosnia-Hercegovina,
Bulgaria, Danmark, Estland, Finland, Frankrike, Georgia, Hellas, Hviterussland, Irland,
Island, Italia, Kroatia, Latvia, Liechtenstein, Litauen, Luxembourg, Nord Makedonia, Malta,
Moldova, Montenegro, Nederland, Norge, Polen, Portugal, Romania, Russland, Serbia,
Slovakia, Slovenia, Spania, Storbritannia, Sveits, Sverige, Tsjekkia, Tyrkia, Tyskland,
Ukraina, Ungarn og @sterrike, ved hjelp av ett kjgretgy eller flere sammenkoplede
kjgretgyer, og til & kjare slike kjoretay ulastet gjennom alle CEMT medlemsland.

NL

Deze machtiging geeft de genoemde onderneming voor de vermelde periode toestemming

om internationaal verhuisvervoer te verrichten tussen Albanié, Armenié, Azerbeidjan,
Belgi€, Bosnié-Herzegovina, Bulgarije, Denemarken, Duitsland, Estland, Finland, Frankrijk,
Georgié, Griekenland, Hongarije, Ierland, IJsland, Itali€, Kroati€, Letland, Liechtenstein,
Litouwen, Luxemburg, Malta, Moldavi€, Montenegro, Nederland, Noord Macedonié,
Noorwegen, Oekraine, Oostenrijk, Polen, Portugal, Roemeni€, Russische Federatie,
Servié, Slovenié, Slowakije, Spanje, Tsjechié, Turkije, Verenigd Koninkrijk, Wit- Rusland,
Zweden en Zwitserland met een afzonderlijk voertuig of een samenstelvan
aaneengekoppelde voertuigen en tot het leeg verplaatsen van deze voertuigen over het
gehele grondgebied van deze Staten.
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OBaa no3B0s1a ro OBMAcTyBa Ha3HAYEHWOT NPEBO3HMK BO OMNpPeAeneHnoT nepuos Aa BpLUM
MeryHapoAeH NpeBo3 Ha cenuabenn CcToku Mery ABcTpuja, AsepbejuaH, AnbaHuja, benruja,
benopycnja, bocHa n XepuerosuHa, byrapuja, LipHa lopa, lepmanuja, pumja, py3wuja,
[aHcka, EpMennja, EcTonnja, Upcka, UcnaHp, Utanwja, Jlateuja, JInTBaHwuja, JInxTeHwTajH,
Jlykcembypr, ManTta, MongoBa, Hopseluka, ObeanHeToTto KpancTtso, lMNoncka, MNopTyranuija,
PomaHuja, Pyckata ®epepaumja, CeBepHa MakenoHwja, Cpbuja, Cnosauka, CnoseHuja,
Typuuja, YkpauHa, YHrapuja, ®uHcka, ®paHuuja, XonaHanja, XpeaTcka, LpHa lopa, Yewka,
Leajuapuja, LLBeacka v LLinaHuja co Bo3uno nnm KoMbuHaumja Ha Bo3ua v aa rv Bo3aT OBUE
BO3W1a NpasHM Npeky Teputopujata Ha 3eMjute yneHkn Ha LIEMT.

A presente autorizacdo habilita o transportador nela identificado a efectuar, no periodo
indicado, transportes internacionais de mudangas nas relagdes de trafego entre a Albania, a
Alemanha, a Arménia, a Austria, o Azerbeijdo, a Bielorrussia, a Bélgica, a Bosnia-Herzegovina,
a Bulgaria, a Croacia, a Dinamarca, a Eslovénia, a Espanha, a Estdnia, a Federacdo da Russia,
a Finlandia, a Franca, a Gedrgia, a Grécia, a Hungria, a Irlanda, a Islandia, a Itdlia, a Letdnia,
a Lichtenstein, a Litudnia, o Luxemburgo, a Maceddnia do Norte, Malta, a Moldova, o
Montenegro, a Noruega, os Paises Baixos, a Poldnia, Portugal, a Republica Checa, a Republica
Eslovaca, o Reino Unido, a Roménia, a Sérvia, a Suécia, a Suica, a Turquia e a Ucrania, por
meio de um veiculo Unico ou de um conjunto de veiculos, bem como a circular com esses
veiculos em vazio em todo o territdrio dos Estados membros da CEMT.

Zezwolenie to uprawnia wymienionego przewoznika do wykonywania, w okreslonym terminie,
przeprowadzek miedzynarodowych, na trasach pomiedzy Albanig, Armenig, Austrig,
Azerbejdzanem, Belgig, Biatorusig, Bos$nig-Hercegowing, Butgarig, Chorwacjg, Czarnogorg,
Danig, Estonig, Federacjg Rosyjska, Finlandig, Francja, Grecja, Gruzjg, Hiszpanig, Holandig,
Irlandig, Islandig, Litwa, Lichtensteinem, Luksemburgiem, totwa, Macedonig Pétnocng, Malta,
Motdawia, Niemcami, Norwegig, Polska, Portugalig, Republikg Czeska, Rumuniag, Serbig,
Stowacja, Stowenig, Szwajcaria, Szwecjg, Turcjg, Ukraing, Wegrami, Wielkg Brytania,
Wiochami, pojedynczym pojazdem lub zespotem pojazddw oraz przejazdu tymi pojazdami w
stanie proznym przez cate terytorium panstw cztonkowskich EKMT.

Prezenta autorizatie da dreptul operatorului de transport desemnat si pentru perioada indicata
sa efectueze operatiuni internationale de stramutare in traficul dintre Albania, Armenia,
Austria, Azerbaidjan, Belarus, Belgia, Bosnia Hertogovina, Bulgaria, Croatia, Danemarca,
Elvetia, Estonia, Federatia Rusa, Finlanda, Franta, Georgia, Germania, Grecia, Irlanda, Islanda,
Italia, Letonia, Lichtenstein, Lituania, Luxemburg, Macedonia de Nord, Malta, Moldova,
Muntenegru, Norvegia, Olanda, Polonia, Portugalia, Regatul Unit al Marii Britanii si Irlandei de
Nord, Republica Cehia, Republica Slovacia, Romania, Slovenia, Serbia, Spania, Suedia, Turcia,
Ucraina si Ungaria cu un singur vehicul sau cu un ansamblu de vehicule cuplate si sa deplaseze
fara incarcatura aceste vehicule intre teritoriile statelor membre CEMT.
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DTO pa3pelueHne AaeT NpaBo 3aperMcTpUpoBaHHOMY NEPEBO34YMKY Ha YKa3aHHbIM nepuoa
BPEMEHWN BbINOMHATb MeXAyHapoaHble NepeceneHns no MapuwpyTtaM Mexay AnbaHuen,
Asctpuen, AsepbangxaHom, ApmeHunen, benapyceto, benbrueii, bonrapuei, BocHuen-
lepueroBuHon, BeHrpuen, Bennkobputanuen, Mepmannen, Mpeunen, Mpy3uven, OaHuven,
Wpnanaven, Wcnanaven, Wcnanuen, Wtanuen, Jlateuen, JIutBon, JIMXTEHLLUTENHOM,
JliokceMbyproMm, ManbTol, Monposol, HwuaepnaHgamu, Hopeerven, [Monblien,
MopTyranuen, Poccuiickonn deaepaumeit, PymbiHnen, CeBepHoii MakeaoHuei, Cepbuei,
Pecniybnukon CnoBakus, Cnosenuen, Typuumen, YkpauHou, ®uHnsHanen, dOpaHumen,
XopBaTuein, YepHoropuein, Yewckon Pecnybnukon, LLBeumen, LLBeiLapuen, SCTOHUEN,
OAMHOYHbIM FPY30BbIM aBTOMOGWIEM, WM TPYy30BbIM aBTOMOBMMEM C MPULIENOM, WK
NONYNPULENOM, W OCYLLECTBNATb NPOe3a NOAOOHbIX TPAHCMOPTHbLIX CPeacTB 6e3 rpysa
yepe3 CTpaHbl-4YnieHbl EKMT.

Detta tillstand bemyndigar namngivna transportforetag att under angiven period utféra
internationella flyttgodstransporter pa vag mellan Albanien, Armenien, Azerbadjan,
Belgien, Bosnien-Hercegovina, Bulgarien, Danmark, Estland, Finland, Frankrike,
Georgien, Grekland, Irland, Island, Italien, Kroatien, Lettland, Liechtenstein, Litauen,
Luxemburg, Malta, Moldavien, Montenegro, Nederlanderna, Norge, Nordmakedonien,
Polen, Portugal, Rumanien, Ryska Federationen, Schweiz, Serbien, Slovakien,
Slovenien, Spanien, Storbritannien, Sverige, Tjeckien, Turkiet, Tyskland, Ukraina,
Ungern, Vitryssland och Osterrike med ett fordon eller en fordonskombination och att
forflytta sddana fordon utan last genom CEMT:s medlemsstater.

Toto povolenie opraviiuje urCeného dopravcu a na urCeny C¢as vykonavat v ramci
medzinarodnej cestnej dopravy stahovanie medzi Albanskom, Arménskom,
Azebajdzanom, Belgickom, Bieloruskom, Bosnou a Hercegovinou, Bulharskom, Ceskou
republikou, Ciernou Horou, Danskom, Estonskom, Finskom, Francizskom, Gréckom,
Gruzinskom, Holandskom, Chorvatskom, irskom, Islandom, Lichtenstajnskom, Litvou,
LotySskom, Luxemburskom, Madarskom, Maltou, Moldavskom, Nemeckom, Noérskom,
Pol'skom, Portugalskom, Rakuskom, Rumunskom, Ruskou Federaciou, Severnym
Macedonskom, Slovenskou republikou, Slovinskom, Spojenym kral'ovstvom Velkej
Britanie a Severného irska, Srbskom, Spanielskom, Svajgiarskom, Svédskom,
Talianskom, Tureckom a Ukrajinou vozidlom bez privesu, alebo supravou vozidiela
prazdne jazdy cez uzemie Clenskych krajin CEMT.

To dovoljenje daje imenovanemu prevozniku za navedeno obdobje pravico izvajati
mednarodne selitve po cesti med drzavami Albanijo, Armenijo, Avstrijo, AzerbajdZzanom,
Belgijo, Belorusijo, Bolgarijo, Bosno in Hercegovino, Cesko, Crno goro, Dansko, Estonijo,
Finsko, Francijo, Gr¢ijo, Gruzijo, Hrvasko, Irsko, Islandijo, Italijo, Latvijo, Lihten§tajnom,
Litvo, Luksemburgom, Madzarsko, Malto, Moldavijo, Nemcijo, Nizozemsko, Norvesko,
Poljsko, Portugalsko, Romunijo, Rusko federacijo, Severno Makedonijo, Slovasko,
Slovenijo, Srbijo, épanijo, Svedsko, Svico, Turc€ijo, Ukrajino in ZdruZenim kraljestvom s
samostojnim vozilom ali skupino vozil ter voziti ta vozila prazna po drzavah ¢lanicah
CEMT.
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Bu Izin belgesi, adi yazili tagimacinin belirtilen siire icerisinde-tek bir tasit veya tasit
kombinasyonu ile Almanya, Arnavutluk, Avusturya, Azerbaycan, Belarus, Belcika, Bosna-
Hersek, Bulgaristan, Cek Cumbhuriyeti, Danimarka, Ermenistan, Estonya, Finlandiya,
Fransa, Gircistan, Hirvatistan, Hollanda, Ingiltere, Irlanda, Ispanya, Isvec, Isvicre, Italya,
izlanda, Karadag, Kuzey Makedonya, Letonya, Lihtenstayn, Litvanya, Liiksemburg,
Macaristan, Malta, Moldova, Norveg, Polonya, Portekiz, Romanya, Rusya Federasyonu,
Sirbistan, Slovak Cumhuriyeti, Slovenya, Tirkiye, Ukrayna ve Yunanistan arasinda,
karayolu ile uluslararasi tasimacilik yapmasina ve bu tasitlarin bos olarak UBAK Uyesi
ulkelerde dolagimina izin verir.

Lle BMOBHOBa)XEHHS1 Hafa€ MpaBO MEPEBI3HUKY B 3a3HauyeHWl nepioa 3AiMCHIOBATM
MDKHaApOZHI nepeBe3eHHs BaHTaxiB Mix KpaiHamu: ABCTpisi, AsepbanaxaH, AnbaHis,
Binopycb, Benbris, bonrapia, bocHis-IepuerosuHa, BenukobputaHis, BipmeHis, peuis,
Mpy3ia, OaHis, EcToHis, IpnaHaisa, Icnanais, Icnania, Itania, Natsig, JlixteHwTelH, JInTea,
Jliokcembypr, ManbTa, Monpgosa, HigepnaHgn, HimeuunHa, Hopseria, T[liBHIYHa
MakepoHis, Monblia, MopTyrania, Pocinicbka ®epepauis, PymyHia, Cepbisi, Pecnybnika
CnosayunHa, CnoseHis, TypedunHa, YropwuHa, YkpaiHa, QiHnaHais, ®paHuisi, Xopsaris,
Yecbka Pecnybnika, YopHoropis, LUBeuis i LLBenuapis oAMHOYHMMM Ta KOMBIHOBaHMMM
BaHTaXiBKaMW Ta MPOMYCK TakMX BaHTaXiBOK Y HeHaBaHTaXX€HOMY CTaHi yepe3 KpaiHu-
ynexHm EKMT.
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Priloga 3: Zigi, ki so lahko odtisnjeni na dovolilnicah

Zigi A, GR, H, I, RUS
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Priloga 4: Vzorec certifikata o skladnosti s tehni¢nimi predpisi za emisije izpu$nih
plinov in hrupa ter varnostnimi zahtevami za motorno vozilo »varno EURO V,
»varno EEV«ali »varno EURO VI«

Svetlo zelen papir, velikost A4, obojestransko tiskanje
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CEMT - Certifikat o skladnosti s tehni¢nimi in varnostnimi zahtevami za motorno vozilo

W »varno EURO V« O »varno EEV« U »varno EURO VI«

Znamka in tip vozila:

Identifikacijska stevilka vozila (VIN):

Tip motorja/stevilka:

S tem dokumentom:!
- pristojni organ v drZavi registracije,?
- proizvajalec vozila ali njegov pooblas¢eni zastopnik v drzavi registracije ali
- pristojni organ v drzavi registracije in proizvajalec vozila ali pooblasceni zastopnik proizvajalca v
drZavi registracije, kadar proizvajalec ni vgradil vse opreme vozila,®

[ime/-ni in Zig/-a podjetja in/ali upravnega organa]

potrjuje/-ta, da je navedeno vozilo skladno z dolo¢bami ustreznih pravilnikov ZN in/ali predpisov EU, nastetih v
nadaljevanju, ter da so podatki, navedeni v tem certifikatu, pravilni.

MOC MOTORJA

O O Meritve skladne s Pravilnikom ZN §t. 85.00 ali njegovimi naknadnimi spremembami ali z Direktivo 80/1269/EGS,
kot je bila spremenjena z Direktivo 1999/99/ES ali njenimi naknadnimi spremembami.

ZAHTEVE GLEDE EMISIJ HRUPA IN IZPUSNIH PLINOV

O O Hrup, izmerjen v skladu s Pravilnikom ZN §t. 51.02 ali njegovimi naknadnimi spremembami ali z Direktivo
70/157/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo 1999/101/ES ali njenimi naknadnimi spremembami.

d O EURO V: homologacija motorjev glede emisij v skladu s Pravilnikom ZN §t. 49.04, vrstica B2, ali njegovimi
naknadnimi spremembami ali z Direktivo 88/77/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo 2001/27/ES, vrstica
B2, ali Direktivo 2005/55/ES, kot je bila spremenjena z Direktivo 2005/78/ES, vrstica B2, ali njenimi
naknadnimi spremembami.*

0 O EEV: homologacija motorjev glede emisij v skladu s Pravilnikom ZN §t. 49.04, vrstica C, ali njegovimi
naknadnimi spremembami ali z Direktivo 88/77/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo 2001/27/ES, vrstica
C, ali Direktivo 2005/55/ES, kot je bila spremenjena z Direktivo 2005/78/ES, vrstica C, ali njenimi naknadnimi
spremembami.>

0 O EURO VI: homologacija motorjev glede emisij v skladu s Pravilnikom ZN §t. 49.06 ali Uredbo (ES) §t. 595/2009,
kot je bila spremenjena z Uredbo Komisije (EU) $t. 582/2011, ali njenimi naknadnimi spremembami.®

Neustrezno Crtajte.

Za drzave, v katerih zastopniki proizvajalcev niso pooblasceni.

V tem primeru prvi podpisnik izpolni stolpec na levi, drugi podpisnik pa stolpec na desni.
Znak B2 ali E ali G v homologacijski $tevilki.

Znak C ali I ali K v homologacijski stevilki.

Znak A, B, C, D ali E v homologacijski stevilki.

Lo B N
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VARNOSTNE ZAHTEVE

Motorno vozilo je opremljeno s temi napravami:

a

Q EUROV ali EEV: naprave za za$¢ito pred podletom od zadaj’ v skladu s Pravilnikom ZN $t. 58.01 ali njegovimi
naknadnimi spremembami ali z Direktivo 70/221/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo 2000/8/ES ali
njenimi naknadnimi spremembami.

Q EURO VI: naprave za zailito pred podletom od zadaj’ v skladu s Pravilnikom ZN §t. 58.02 ali njegovimi
naknadnimi spremembami ali z Direktivo 70/221/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo 2006/20/ES ali
njenimi naknadnimi spremembami.

Q Boéna za¥cita’ v skladu s Pravilnikom ZN $t. 73.00 ali njegovimi naknadnimi spremembami ali z Direktivo
89/297/EGS ali njenimi naknadnimi spremembami.

U EURO V ali EEV: vzvratno ogledalo v skladu s Pravilnikom ZN §t. 46.01 ali njegovimi naknadnimi spremembami
ali z Direktivo 71/127/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo 88/321/EGS ali Direktivo 2003/97/ES ali
njunimi naknadnimi spremembami.

U EURO VI: naprave za posredno gledanje v skladu s Pravilnikom ZN §t. 46.03 ali njegovimi naknadnimi
spremembami ali z Direktivo 2003/97/ES ali njenimi naknadnimi spremembami.

U EURO V ali EEV: namestitev svetlobnih in svetlobno-signalnih naprav v skladu s Pravilnikom ZN §t. 48.02 ali
njegovimi naknadnimi spremembami ali z Direktivo 76/756/EGS, Kot je bila spremenjena z Direktivo 97/28/ES
ali njenimi naknadnimi spremembami.

U EURO VI: namestitev svetlobnih in svetlobno-signalnih naprav v skladu s Pravilnikom ZN §t. 48.03 ali
njegovimi naknadnimi spremembami ali z Direktivo 76/756/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo
2007/35/ES ali njenimi naknadnimi spremembami.

U EURO V ali EEV: tahograf v skladu s sporazumom ZN AETR ali njegovimi spremembami ali z Uredbo Sveta
(EGS) st. 3821/85, kot je bila spremenjena z Uredbo (ES) §t. 2135/98 ali naknadnimi spremembami, ter z
Uredbama Komisije (ES) $t. 1360/2002 in §t. 432/2004 ali njunimi naknadnimi spremembami, ali

U EURO V ali EEV: pametni tahograf v skladu z Uredbo (EU) $t. 165/2014, ki se izvaja z Izvedbeno uredbo
Komisije (EU) §t. 2016/799, kot je bila spremenjena z [zvedbeno uredbo Komisije (EU) §t. 2018/502 ali njenimi
naknadnimi spremembami.

U EURO VI: digitalni tahograf v skladu s sporazumom ZN AETR ali njegovimi spremembami ali z Uredbo Sveta
(EGS) st. 3821/85, kot je bila spremenjena z Uredbo (ES) st. 2135/98 ali naknadnimi spremembami, ter z Uredbo
Komisije (EU) §t. 1266/2009 ali njenimi naknadnimi spremembami, ali

U EURO VI: pametni tahograf v skladu z Uredbo (EU) §t. 165/2014, ki se izvaja z Izvedbeno uredbo Komisije
(EU) st. 2016/799, kot je bila spremenjena z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) $t. 2018/502 ali njenimi
naknadnimi spremembami.

U Omejevalniki hitrosti v skladu s Pravilnikom ZN $t. 89.00 ali njegovimi naknadnimi spremembami ali z Direktivo
92/24/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo 2004/11/ES ali njenimi naknadnimi spremembami.

U Opozorilne zadnje table (odsevne) za tezka in dolga vozila v skladu s Pravilnikom ZN §t. 70.01 ali njegovimi
naknadnimi spremembami.®

U EURO V ali EEV: zavore s sistemi proti blokiranju koles v skladu s Pravilnikom ZN $t. 13.09 ali njegovimi
naknadnimi spremembami ali z Direktivo 71/320/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo 98/12/ES ali njenimi
naknadnimi spremembami.

O EURO VI: zavore s sistemom proti blokiranju koles in elektronskim nadzorom stabilnosti v skladu s Pravilnikom
ZN §t. 13.11 ali njegovimi naknadnimi spremembami.

U Krmilje v skladu s Pravilnikom ZN §t. 79.01 ali njegovimi naknadnimi spremembami ali z Direktivo 70/311/EGS,
kot je bila spremenjena z Direktivo 1999/7/ES ali njenimi naknadnimi spremembami.

Kraj

Datum Podpis/-a in zig/-a®

Vlecna vozila s polpriklopniki so izvzeta.
Ali vidnostne oznake v skladu s Pravilnikom ZN §t. 48.03 ali njegovimi naknadnimi spremembami.

9

Certifikate se lahko izpolni, zigosa in podpiSe rocno ali elektronsko.
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Priloga 5: Vzorec certifikata o varnosti priklopnika

Svetlo rumen papir, velikost A4
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CEMT - Certifikat o skladnosti priklopnika' s tehni¢nimi in varnostnimi zahtevami

Znamka in tip vozila:

Identifikacijska Stevilka vozila (VIN):

S tem dokumentom:?

— pristojni organ v drzavi registracije,®

— proizvajalec vozila ali njegov pooblasceni zastopnik v drzavi registracije ali

— pristojni organ v drZavi registracije in proizvajalec vozila ali pooblas¢eni zastopnik proizvajalca v
drzavi registracije, kadar proizvajalec ni vgradil vse opreme vozila,*

[ime/-ni in zig/-a podjetja in/ali upravnega organa]

potrjuje/-ta, da je navedeno vozilo skladno z dolo¢bami ustreznih pravilnikov ZN in/ali direktiv ES,
nastetih v nadaljevanju, ter da so podatki, navedeni v tem certifikatu, pravilni.

Priklopnik je opremljen s temi napravami:

U O Naprave za zascito pred podletom od zadaj v skladu s Pravilnikom ZN §t. 58.01 ali njegovimi
naknadnimi spremembami ali z Direktivo 70/221/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo
2000/8/ES ali njenimi naknadnimi spremembami.

O O Boc¢na zascita v skladu s Pravilnikom ZN st. 73.00 ali njegovimi naknadnimi spremembami ali z
Direktivo 89/297/EGS ali njenimi naknadnimi spremembami.

O QO Svetlobne in svetlobno-signalne naprave v skladu s Pravilnikom ZN §t. 48.02 ali njegovimi
naknadnimi spremembami ali z Direktivo 76/756/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo
91/663/EGS ali njenimi naknadnimi spremembami.

O O Opozorilne zadnje table (odsevne) za teZka in dolga vozila v skladu s Pravilnikom ZN §t. 70.01 ali
njegovimi naknadnimi spremembami.®

O QO Zavore s sistemi proti blokiranju koles v skladu s Pravilnikom ZN §t. 13.10 ali njegovimi
naknadnimi spremembami ali z Direktivo 71/320/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo
98/12/ES ali njenimi naknadnimi spremembami.

Kraj Datum Podpis/-a in zig/-a°

Vkljuéno s polpriklopniki.

Neustrezno Crtajte.

Za drzave, v katerih zastopniki proizvajalcev niso pooblasceni.

V tem primeru prvi podpisnik izpolni stolpec na levi, drugi podpisnik pa stolpec na desni.

Ali vidnostne oznake v skladu s Pravilnikom ZN §t. 48.03 ali njegovimi naknadnimi spremembami.
Certifikate se lahko izpolni, zigosa in podpise ro¢no ali elektronsko.

Lo B N
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Priloga 6: Vzorec certifikata o tehni¢énem pregledu za motorna vozila in
priklopnike

Standardni papir bele barve, velikost A4
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CEMT — Certifikat o tehni¢nem pregledu za motorna vozila in priklopnike!

Registrska oznacba:

Stevilka certifikata o skladnosti:

Znamka in tip vozila:

Identifikacijska Stevilka vozila (VIN):

Tip motorja/tevilka:®

S tem dokumentom

[ime in naslov podjetja ali organa],

organ ali podjetje, ki ga je drzava registracije pooblastila in ga neposredno nadzoruje na podlagi Sporazuma
ZN iz leta 1997 ali Konsolidirane resolucije R.E.1 (TRANS/SC.1/294/Rev.5), kot je bila spremenjena leta
2001 (TRANS/WP.1/2001/25), ali njenih naknadnih sprememb ali Direktive 2014/45/EU ali njenih
naknadnih sprememb,

potrjuje, da je navedeno vozilo skladno z dolo¢bami navedenih dokumentov, pri Cemer je obvezno
preverjanje vsaj:

000000

zavornih sistemov (vkljucno s sistemi proti blokiranju koles, ki so zdruZzljivi s priklopnikom in obratno),
volana® in krmilja,

vidljivosti,

zarometov, odsevnikov in elektricne opreme,

osi, koles, pnevmatik in vzmetenja (vkljucno z najmanjs$o globino profila pnevmatik),
Sasije in njenih dodatkov (vkljuéno z zadnjo in bo¢no napravo za za$¢ito pred podletom),
druge opreme, vkljucno z/s:

Q varnostnim trikotnikom,®

a tahografom (prisotnost in nedotaknjenost pecatov),’

a omejevalnikom hitrosti,

emisij izpusnih plinov.*

Kraj Datum Podpis in Zig®

Opomba: Naslednji tehniéni pregled je treba opraviti pred:®

L B N

Vkljuéno s polpriklopniki.

Tip priklopnika, ¢e je to priklopnik.

Ne velja za priklopnik.

Tudi skladno s Pravilnikom ZN §t. 24.03 in Pravilnikom ZN §t. 49.03 ali njunimi naknadnimi spremembami.
Certifikate se lahko izpolni, zigosa in podpise ro¢no ali elektronsko.

Certifikat velja 12 mesecev po datumu preizkusa in najve¢ do konca tega meseca.
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Priloga 7.1: Vzorec dnevnika

& =

V primeru voznje s praznim vozilom se v dnevniku prikaze »Prazno« namesto »Natovorjeno«.

V primeru sestavljenega blaga se v dnevniku prikaze »Sestavljeno« namesto »Natovorjeno«.
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Priloga 7.2: Vzorec opisnega lista voZenj
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Priloga 8: Vzorci nalepk za tovornjake »varno EURO V«, »varno EEV«in
»varno EURO VI«

Nalepke naj bodo teh velikosti: premer zelenega polja — 200 mm, premer belega
roba — 220 mm, ¢rke — 114 mm ali premer zelenega polja — 130 mm, premer belega
roba — 150 mm, ¢rke — 75 mm. Ozadje naj bo zeleno, rob in ¢rke pa beli.

Za tovornjake »varno EURO V« naj se uporabi ¢rka »V«, za tovornjake »varno EEV«
¢rke »EEV« in za tovornjake »varno EURO VI« ¢rki » V1.




Neobvezno!

! Pozor: Tovornjaki »varno EEV« se v okviru vecstranske kvote CEMT ne $tejejo za loceno kategorijo. Tovornjak »varno EEV«,
s katerim se opravlja prevoz v skladu z veéstransko dovolilnico CEMT, mora biti opremljen z dovolilnico CEMT za kategorijo
»varno EURO V«.
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Priloga 9: Vzorec certifikata o skladnosti s tehni¢nimi predpisi za emisije
izpuSnih plinov in hrupa ter varnostnimi zahtevami za motorno vozilo
(tovornjak) z dovoljeno skupno maso nad 3,5 tone in najve¢ 6 ton (vklju¢no s
posebnimi primeri tovornjakov nad 6 ton) »varno EURO V/5«, »varno EEV«
ali »varno EURO V1/6«

Svetlo zelen papir, velikost A4, obojestransko tiskanje
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CEMT - Certifikat o skladnosti s tehni¢nimi in varnostnimi zahtevami za motorno
vozilo (tovornjak) z dovoljeno skupno maso nad 3,5 tone in najve¢ 6 ton*

O »varno EURO V/5« Q »varno EEV« Q »varno EURO VI/6«

Znamka in tip vozila:

Identifikacijska stevilka vozila (VIN):

Tip motorja/stevilka:

S tem dokumentom:2

- pristojni organ v drZavi registracije,’

- proizvajalec vozila ali njegov pooblasceni zastopnik v drzavi registracije ali

- pristojni organ v drzavi registracije in proizvajalec vozila ali pooblas€eni zastopnik
proizvajalca v drzavi registracije, kadar proizvajalec ni vgradil vse opreme vozila,*

[ime/-ni in zig/-a podjetja in/ali upravnega organa]

potrjuje/-ta, da je navedeno vozilo skladno z dolo¢bami ustreznih pravilnikov ZN in/ali predpisov EU, nastetih v
nadaljevanju, ter da so podatki, navedeni v tem certifikatu, pravilni.

MOC MOTORJA

O QO Meritve skladne s Pravilnikom ZN §t. 85.00 ali njegovimi naknadnimi spremembami ali z Direktivo
80/1269/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo 1999/99/ES ali njenimi naknadnimi spremembami.

ZAHTEVE GLEDE EMISLJ HRUPA IN IZPUSNIH PLINOV

QO U Hrup, izmerjen v skladu s Pravilnikom ZN §t. 51.02 ali njegovimi naknadnimi spremembami ali z Direktivo
70/157/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo 1999/101/ES ali njenimi naknadnimi spremembami.

O QO EURO V/5: homologacija motorjev glede emisij v skladu s Pravilnikom ZN §t. 49.04, vrstica B2, ali
njegovimi naknadnimi spremembami ali z Direktivo 88/77/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo
2001/27/ES, vrstica B2, ali Direktivo 2005/55/ES, kot je bila spremenjena z Direktivo 2005/78/ES, vrstica
B2, ali njenimi naknadnimi spremembami;® ali homologacija vozila v skladu s Pravilnikom ZN 3t. 83.06 ali
Uredbo (ES) st. 715/2007, kot je bila spremenjena z Uredbo (ES) §t. 692/2008 ali njenimi naknadnimi
spremembami.®

O U EEV: homologacija motorjev glede emisij v skladu s Pravilnikom ZN §t. 49.04, vrstica C, ali njegovimi
naknadnimi spremembami ali z Direktivo 88/77/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo 2001/27/ES, vrstica
C, ali Direktivo 2005/55/ES, kot je bila spremenjena z Direktivo 2005/78/ES, vrstica C, ali njenimi
naknadnimi spremembami.’

O O EURO VI/6: homologacija motorjev glede emisij v skladu s Pravilnikom ZN §t. 49.06 ali z Direktivo
(ES) s8t. 595/2009, kot je bila spremenjena z Uredbo Komisije (EU) s§t. 582/2011 in Uredbo Komisije (EU) st.
64/2012 ali naknadnimi spremembami;® ali homologacija vozila v skladu s Pravilnikom ZN §t. 83.07 ali
Uredbo (ES) §t. 715/2007, kot je bila spremenjena z Uredbo (ES) $t. 692/2008 ali njenimi naknadnimi
spremembami.®

Vklju€eni so tovornjaki s skupno maso nad 6 ton s homologacijo v skladu s predpisi o emisijah lahkih vozil ali z bencinskim motorjem.
Neustrezno Crtajte.

Za drzave, v katerih zastopniki proizvajalcev niso pooblasceni.

V tem primeru prvi podpisnik izpolni stolpec na levi, drugi podpisnik pa stolpec na desni.

Znak B2 ali D, E, F ali G v homologacijski Stevilki.

Znaki A do M v homologacijski stevilki.

Znak C ali H, I, J ali K v homologacijski stevilki.

Znak A, B, C, D ali E v homologacijski Stevilki.

Znaki N do ZZ; AA ali v skladu z naknadnimi spremembami v homologacijski Stevilki.

© ® N O A W N e
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VARNOSTNE ZAHTEVE

Motorno vozilo je opremljeno s temi napravami:

O QO EURO V/5 ali EEV: naprave za zacito pred podletom od zadaj*® v skladu s Pravilnikom ZN &t. 58.01 ali

Q

Q

Q

njegovimi naknadnimi spremembami ali z Direktivo 70/221/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo 2000/8/ES
ali njenimi naknadnimi spremembami.

EURO VI/6: naprave za zaicito pred podletom od zadaj*® v skladu s Pravilnikom ZN §t. 58.02 ali njegovimi
naknadnimi spremembami ali z Direktivo 70/221/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo 2006/20/ES ali
njenimi naknadnimi spremembami.

Bocna zas¢ita’ v skladu s Pravilnikom ZN §t. 73.00 ali njegovimi naknadnimi spremembami ali z Direktivo
89/297/EGS ali njenimi naknadnimi spremembami.

EURO V/5 ali EEV: vzvratno ogledalo v skladu s Pravilnikom ZN §t. 46.01 ali njegovimi naknadnimi
spremembami ali z Direktivo 71/127/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo 88/321/EGS ali Direktivo
2003/97/ES ali njunimi naknadnimi spremembami.

EURO VI/6: naprave za posredno gledanje v skladu s Pravilnikom ZN $t. 46.03 ali njegovimi naknadnimi
spremembami ali z Direktivo 2003/97/ES ali njenimi naknadnimi spremembami.

EURO V/5 ali EEV: namestitev svetlobnih in svetlobno-signalnih naprav v skladu s Pravilnikom ZN §t. 48.02
ali njegovimi naknadnimi spremembami ali z Direktivo 76/756/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo
97/28/ES ali njenimi naknadnimi spremembami.

EURO VI/6: namestitev svetlobnih in svetlobno-signalnih naprav v skladu s Pravilnikom ZN §t. 48.03 ali
njegovimi naknadnimi spremembami ali z Direktivo 76/756/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo
2007/35/ES ali njenimi naknadnimi spremembami.

EURO V/5 ali EEV: tahograf v skladu s sporazumom ZN AETR ali njegovimi spremembami ali z Uredbo Sveta
(EGS) st. 3821/85, kot je bila spremenjena z Uredbo (ES) $t. 2135/98 ali njenimi naknadnimi spremembami, ter
z Uredbama Komisije (ES) st. 1360/2002 in §t. 432/2004 ali njunimi naknadnimi spremembami, ali

EURO V/5 ali EEV: pametni tahograf v skladu z Uredbo (EU) §t. 165/2014, ki se izvaja z Izvedbeno uredbo
Komisije (EU) §t. 2016/799, kot je bila spremenjena z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) §t. 2018/502 ali njenimi
naknadnimi spremembami.

EURO VI/6: digitalni tahograf v skladu s sporazumom ZN AETR ali njegovimi spremembami ali z Uredbo Sveta
(EGS) st. 3821/85, kot je bila spremenjena z Uredbo (ES) $t. 2135/98 ali njenimi naknadnimi spremembami, ter
z Uredbo Komisije (EU) §t. 1266/2009 ali njenimi naknadnimi spremembami, ali

EURO VI/6: pametni tahograf v skladu z Uredbo (EU) $t. 165/2014, ki se izvaja z Izvedbeno uredbo Komisije
(EU) st. 2016/799, kot je bila spremenjena z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) st. 2018/502 ali njenimi
naknadnimi spremembami.

Omejevalniki hitrosti v skladu s Pravilnikom ZN §t. 89.00 ali njegovimi naknadnimi spremembami ali z Direktivo
92/24/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo 2004/11/ES ali njenimi naknadnimi spremembami.

EURO V/5 ali EEV: zavore s sistemi proti blokiranju koles v skladu s Pravilnikom ZN §t. 13.09 ali njegovimi
naknadnimi spremembami ali z Direktivo 71/320/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo 98/12/ES ali njenimi
naknadnimi spremembami.

EURO VI/6: zavore s sistemi proti blokiranju koles v skladu s Pravilnikom ZN $t. 13.10 ali njegovimi naknadnimi
spremembami ali z Direktivo 71/320/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo 2002/78/ES ali njenimi
naknadnimi spremembami.

Krmilje v skladu s Pravilnikom ZN §t. 79.01 ali njegovimi naknadnimi spremembami ali z Direktivo 70/311/EGS,
kot je bila spremenjena z Direktivo 1999/7/ES ali njenimi naknadnimi spremembami.

Kraj

Datum Podpis/-a in zig/-a*

0 Vle¢na vozila s polpriklopniki so izvzeta.
1 Certifikate se lahko izpolni, zigosa in podpise ro¢no ali elektronsko.
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Priloga 10: Vzorec certifikata o varnosti priklopnika z dovoljeno skupno maso
najvec 3,5 tone

Svetlo rumen papir, velikost A4
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Certifikat §t.: ceeeeerrrrnen....

CEMT - Certifikat o skladnosti priklopnika z dovoljeno skupno maso najve¢ 3,5 tone’s
tehni¢nimi in varnostnimi zahtevami

Znamka in tip vozila:

Identifikacijska $tevilka vozila (VIN):

S tem dokumentom:?
— pristojni organ v drZavi registracije,’
— proizvajalec vozila ali njegov pooblaSceni zastopnik v drzavi registracije ali
— pristojni organ v drZavi registracije in proizvajalec vozila ali pooblasceni zastopnik proizvajalca v
drzavi registracije, kadar proizvajalec ni vgradil vse opreme vozila,*

[ime/-ni podjetja in/ali upravnega organa]

potrjuje/-ta, da je navedeno vozilo skladno z dolo¢bami ustreznih pravilnikov ZN in/ali direktiv ES,
nasStetih v nadaljevanju, ter da so podatki, navedeni v tem certifikatu, pravilni.

Priklopnik je opremljen s temi napravami:

O 0O Naprave za zasCito pred podletom od zadaj v skladu s Pravilnikom ZN §t. 58.01 ali njegovimi
naknadnimi spremembami ali z Direktivo 70/221/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo
2000/8/ES ali njenimi naknadnimi spremembami.

O 0 Svetlobne in svetlobno-signalne naprave v skladu s Pravilnikom ZN s§t. 48.01 ali njegovimi
naknadnimi spremembami ali z Direktivo 76/756/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo
91/663/EGS ali njenimi naknadnimi spremembami.

O 0 Zavore’ v skladu s Pravilnikom ZN st. 13.09 ali njegovimi naknadnimi spremembami ali z Direktivo
71/320/EGS, kot je bila spremenjena z Direktivo 98/12/ES ali njenimi naknadnimi spremembami.

O O Mehanske naprave za spenjanje v skladu s Pravilnikom ZN §t. 55.01 ali z Direktivo 94/20/ES,
vklju¢no s sekundarno napravo za spenjanje (¢e je primerno).

Kraj Datum Podpis/-a in zig/-a®

Vkljuéno s polpriklopniki.

Neustrezno Crtajte.

Za drzave, v katerih zastopniki proizvajalcev niso pooblasceni.

V tem primeru prvi podpisnik izpolni stolpec na levi, drugi podpisnik pa stolpec na desni.
Ni obvezno za O1.

Certifikate se lahko izpolni, Zigosa in podpiSe ro¢no ali elektronsko.

o g A w N e
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